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PROCLAMATIONS. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAIMATION. 

No. 1. 

Whereas by Proclamation Numbered Sixteen, series of nineteen 
hundred and ten, a special election was called in the municipality 
of Vigan, Province of Ilocos Sur, to fill the offices of three mu- 
nicipal councilors of said municipality; and 

Whereas by Executive Order Numbered Seventy-one, series of 
nineteen hundred and ten, the former municipalities of Caoayan, 
Bantay, and San Vicente were separated from the municipality of 
Vigan, Province of Ilocos Sur, and reorganized as independent 
municipalities, effective January first, nineteen hundred and eleven, 
thereby reducing the class of the municipality of Vigan; and 

Whereas the.municipal council of Vigan by resolution numbered 
two hundred and sixty-three, series of nineteen hundred and ten, 
requests that said special election be not held: 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of 
the Philippine Islands, do hereby revoke Proclamation Numbered 
Sixteen, series of nineteen hundred and ten. 

In witness wliereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be afflxe . 

Done at the city of Manila this thirteenth day of January, 
nineteen hundred and eleven. (138359alG) 

[SEAL.] W. Camebon Forbes, 

Oovernor-Oeneral. 

By the Governor-General : 

Thomas Cary Weloh, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

No. 1. 

Por cuanto por medio de la Proclama Nfimero Diez y sei# de 
la serie de mil novecientos diez se convocd una eleccidn especial 
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eaa. ei municipio de Vigan, Provincia de 1 locos Sur, para cubrir 
las plazas de tres concejales de dicho municipio; y 

Por cuanto por la Orden Ejecutiva Niimero Setenta y uno de 
la serie de mil novecientos diez, se separaron del municipio de 
Vigan, Provincia de Ilocos Sur, los anteriores municipios de Caoa- 
yan, Bantay y San Vicente y se reorganizaron como municipios 
independientes, con efecto el primer o de Enero de mil novecientos 
once, quedando as! reducida la clase del municipio de Vigan; y 
Por cuanto el concejo municipal de Vigan por acuerdo Nfimero 
Doscientos sesenta y tres, de la serie de mil novecientos diez, pide 
que no se celebre dicha eleccion especial : 

Por tanto, yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, revoco por la presente la Proclama Numero Diez 
y seis de la serie de mil novecientos diez. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila Cl trece de Enero de mil nove- 
cientos once. (138359al6) 

[sello.] W. Ca^ieron Forbes, 

Refrendada Goher'tiador General. 

Thomas Cary Welch, Secretario Ejecutivo Aiixiliar. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

No. 2. 

Whereas by Proclamation Numbered Thirty-nine, series of 
nineteen hundred and ten, a special election was called to be 
held on Tuesday, January twenty-fourth, nineteen hundred and 
eleven, in the municipality of Pontevedra, Province of Occi- 
dental Negros, for the purpose of electing a municipal vice- 
president for said municipality; and 

Whereas on January sixteenth, nineteen hundred and eleven, 
the provincial governor of Occidental Negros reported that the 
registry list of voters for the last general election held in said 
municipality was in the ballot boxes in the possession of the 
Phdippine Assembly, and recommended that the date set for said 
•special election be postponed, because the fact that said registry 
list of voters was at the time in possession of the Philippine 


PROCLAMATIONS, 1911. 


187 



I ALSsembly made it impracticable to hold such special election 

f on said January twenty-fourth, nineteen hundred and eleven: 

I Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of 

. the Philippine Islands, there being in my judgment sufficient 

reasons therefor, do hereby transfer the date of the above-men- 
I tioned special election of a vice-president in the municipality 

I of Pontevedra, Province of Occidental Negros, from Tuesday, 

i January twenty-fourth, nineteen hundred, and eleven, to Tuesday, 

February twenty-eighth, nineteen hundred and eleven. 

I In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 

the seal of the Government of the Philippine Islands to be af- 
I fixed. 

Done at the city of Manila this nineteenth day of January, 

nineteen hundred and eleven. 

[seal.. ] Camebon Fobbes, 

do vernor- General. 

I By the Governor-General: 

' Thomas Cary Welch, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. 2. 

Por cuanto mediante Proclama NCimero Treinta y nueve de 
serie de mil novecientos diez, se convocd una eleccidn e&pec c 
que se habfa do celebrar el martes veinticuatro de Enero 
novecientos once en el municipio de Pontevedra, Piovincia 
Negros Occidental, con el fin de elegir vicepresidente para 
mencionado municipio; y 

Por cuanto el diez y seis de Enero de mil novecien os once, 
el gobernador provincial de Negros Occidental did cuenta e que 
la lista de electores de la ultima eleccidn general cele ra a en 
el citado municipio estaba en las urnas electorales en po ei e 
la Asamblea Filipina, y recomendaba que se aplazara la ^ 
fijada para la citada eleccidn especial, porqiie estando la 
lista de electores en poder de la Asamblea Filipina, resu a a 
impracticable celebrar dicha eleccidn especial el mencionado ^eln 
ticuatro de Enero de mil novecientos once: 

Por tan to, existiendo Ti mi juicio motivos suficientes para ello, 
Yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de las Islas Fi- 
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lipinas, por la presente transfiero diclia eleccion especial de vice* 
presidente, en el municipio de Pontevedra, Provincia de Negros 
Occidental, del raartes veinticuatro de Enero de rail novecientos 
once, al martes veintiocho de Febrero de rail novecientos once. 

En testimonio de lo cual la firrao de rai puno y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy diez y nueve de Enero de 
mil novecientos once. 

[sello.] W. CAiLERON FoRBES, 


Refrendada: 


Gohernador General, 


Thomas Cary Welch, Secret ario Ejeciitivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS—A PROCLAJMATION. 

No. 3. 


The following executive order of the President of the United 
States is hereby published for the information and guidance of all 
concerned: 

“executive order. 


‘Tt is hereby ordered that the lands on Biliran Island, Philip- 
pine Islands, reserved for military purposes by Executive Order 
of May 13, 1908 (G. 0., No. 92, War Department, Washington, 
!May 2G, 1908), being no longer required for military purposes, 
be, and the same are hereby, placed under the control of the 
Government of the said Islands, to be administered for the bene- 
fit of the inhabitants thereof, as provided by section 12 of the 
Act of Congress approved July 1, 1902 (32 Stat. L., G91). 


“The WnrrE House, 
''January 10, 1911. 


“Wm. H. Taft. 


‘‘(No. 1282.)” 

In witness whereof I have liereunto set ray hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Baguio this eleventh day of March, nine- 
teen hundred and eleven. 

[seal.] W. Caaieron Forbes, 

By the Governor-General: Governor-General. 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 
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I PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 

( ISLAS PILIPINAS. 

I No. 3. 

Por la pvesente se publica la siguiente Orden Ejecutiva del 
Presidente de los Estados Uiiidos, para conocimiento j gobierno 
de todos los interesados: 

“orden ejecutiva. 

“Por la presente se ordena que, por cuanto los terrenos en la 
Isla de Biliran, Islas Filipinas, reservados para fines militares 
^ por Orden Ejecutiva de 13 de Mayo* de 1908 (0. G. No. 92, De- 

i partamento de la Guerra, Washington, 26 de Mayo de 1908), no 

' ■ se necesitan mfis para fines militares, los mismos sean colocados 

I como lo son por la preaente, bajo el control del Gobierno de dichas 

Islas, fi fin de quo los administre para el beneficio de los habitantes 
I de las mismas, de conformidad con las disposiciones del artlculo 

I 12 de la Ley del Congreso aprobada el primero de Julio de mil 

r novecientos dos (32 Stat. L., 691). 

“Wm. H. Taft. 

“Casa Blanca, 

“iO de Enero de 1911 

“(No. 1282.)*’ 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Baguio lioy dfa once de Marzo de mil 
novecientos once. 

[sello.] W. Cameron Forbes, 

Oohernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPI!^ 
ISLANDS— A PROCLAIMATION. 

No. 4. 

Whereas the undersigned has received a petition from all the 
banking houses, asking that the fifteenth day of April, nineteen 
hundred and eleven, be declared a public holiday. 

Whereas the banking houses signing said petition have agreed 
that negotiable paper which would be payable on the fifteenth of 
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April, nineteen hundred and eleven, if the same were not a holiday, 
shall not be protested until sunset of April seventeenth, nineteen 
hundred and eleven, and that they will receive moneys from the 
business community on said fifteenth day of April for safe-keeping, 
providing that such moneys shall not be taken up on the banks* 
accounts until tke seventeenth day of April; and it appearing to 
the Executive that the thirteenth and fourteenth of April, nineteen 
hundred and eleven, are public holidays, and that said fifteenth 
day of April can be declared a public holiday to the great advan- 
tage of the banking and importing and exporting houses, and of 
the public in general, and that retail establishments may keep 
open and transact business, should they so desire: 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of 
the Philippine Islands, by virtue of the authority in me vested by 
Act Numbered One thousand eight hundred and eighteen and there 
being in my judgment sufficient reasons therefor, do hereby pro- 
claim Saturday, April fifteenth, nineteen hundred and eleven, as 
a public holiday. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Baguio this twenty-seventh day of March, 
nineteen hundred and eleven. 

[seal.] W. Ca^ierox Forbes, 

■D It, « ^ , Governor-General. 

By the Governor-General: 

Thomas Cary Welch, Assistant Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. 4. 

JPor cuanto el que suscribe ha recibido una solicitud de todas 
las casas de banca, pidiendo que el dfa quince de Abril de mil 
novecientos once sea declarado dia de fiesta legal; 

Por cuanto las casas de banca que firman dicha solicitud ban 
convenido en que los giros que serfan pagaderos el dfa quince 
de Abril de mil novecientos once, si dicho dla no fuese festivo, no 
serfin protestados hasta la puesta del sol del diez y siete de Abril 
de mil novecientos once, y en que recibirfin dinero del comercio 
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en dicho dfa quince de Abril para custodiarlo, entendi^ndose que 
dicho dinero no se asentarS en las ciientas de los bancos hasta el 
dia diez y siete de Abril j y resultando para el Jefe Ejecutivo que 
los dias trece y catorce de Abril de mil novecientos once son dfas 
de fiesta piiblica, y que dicho dla quince de Abril puede ser 
declarado dfa de fiesta ptiblica para la mayor ventaja de las casas 
de banca y de importacion y exportaciOn, y del publico en general, 
y que los establecimientos de venta al detalle pueden continuar 
abiertos, haciendo negocios si asf 16 desean: 

For tan to, yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, por virtud de la autorizacidn que me confiere la 
• Ley Nilmero Mil ochocientos diez y oclio, habiendo mi juicio 
razones suficientes para ello, por la presente declaro dia de fiesta 
pCiblica el sabado quince de Abril de mil novecientos once. 

En testiinonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Eada en la ciudad de Baguio hoy dfa veintisiete de Marzo 
de mil novecientos once. 

[ SELLO.] W. Cameron Forbes, 

Gobernador General. 

Befrendada : 

Thomas Cary Welch, Secretario Ejecutivo Auxiliar. 


BY THE GOVERNOR-GENEKAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLiVlMATION. 

No. 5. 

Tlie following Act of the Congress of the United States, having 
been approved by the President of the United States, on the 
fifteentli day of February, anno Domini nineteen hundred and 
eleven, is hereby published for the information and guidance of 
all concerned : 

“AN ACT PROVIDING FOR THE QUADRENNIAL ELECTION 
OF MEMBERS OF THE PHILIPPINE ASSEMBLY AND 
RESIDENT COMMISSIONERS TO THE UNITED STATES, 
AND FOR OTHER PURPOSES. 

“Re it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled^ That the 
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present members of the Philippine Assembly shall hold office 
until the sixteenth day of October, anno Domini nineteen hundred 
and twelve, and their successors shall be chosen by the people in 
the year nineteen hundred and twelve, and in every fourth year 
thereafter, and shall hold office for four years beginning on the 
sixteenth day of October next following their election. At its 
next regular session after the passage of this Act the Philippine 
Legislature shall fix the date for the commencement of its annual 
sessions. 

“Sec. 2. That the present Resident Commissioners shall hold 
office until their successors shall have been duly elected and 
qualified. Their successors may be elected by the present Philip- 
pine Legislature, and if so elected shall hold office until March 
fourth, nineteen hundred and thirteen. At the regular session 
beginning in nineteen hundred and twelve, and quadrennially 
thereafter, the Philippine Legislature shall in the manner now 
provided by law elect two Resident Commissioners to the United 
States, each of whom shall hold office for the term of fom* years 
beginning upon the fourth day of March next ensuing his election. 
Each of said Resident Commissioners shall, in addition to the 
salary and expenses now allowed by law, be allowed the same sum 
for stationery and for the pay of necessary clerk hire as is now 
allowed to the Members of the House of Representatives of the 
United States, and the franking privilege now enjoyed by Members 
of the House of •Representatives. 

“Sec. 3. That all Acts or parts of Acts inconsistent herewith 
are hereby repealed so far, and so far only, as they conflict with 
the provisions of this Act. 

“Approved, February 15, 1911.’" 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Baguio this fourth day of April, nineteen 
hundred and eleven. 

[SEAL.] W. Caaieron Forbes, 

Oovernor-Oeneral. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. / j 
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PROCLAMA DEL, GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. 5. 


Habiendo si do aprobada por el Presidente de los Estados Unidos 
el dfa quince de Febrero del auo del Seuor de mil uovecientos 
once la siguiente Ley del Congreso de los Estados Unidos, por la 
presente se publica para conocimiento y gobiemo de todos los 
interesados: 


‘^LEY QUE DISPONE LA ELECCION CUADRIENAL DE LOS 
MIEMBROS DE LA ASAIMBLEA FILIPINA Y COmSIO- 
NADOS RESIDENTES EN LOS ESTADOS UNIDOS Y 
PARA OTROS FINES. 


Senado y la Cdmara de Representantes de los Estados 
Unidos de Amdrica reunidos en Congreso, decretan, Que los actuales 
miembros de la Asamblea Filipina, ejercerfin el cargo hasta el 
diez y seis de Octubre del auo del Seuor de mil novecientos doce, 
y que sus sucesores serdn elegidos por el pueblo en el auo mil 
novecientos doce, y en cada cuarto auo subsiguiente, y que ejer- 
cerdn el cargo durante cuatro aSos, Cl partir del dla diez y seis 
de Octubre subsiguiente Ci su eleccibn. En la primera sesion 
ordinaria que celebre despu^s de la aprobaci6n de esta Ley, fijanl 
la Legislatura Filipina la fecha en que deberiln empezar sus 
sesiones anuales. 

“Art. 2. Que los actuales Comisionados Residentcs ejeiceifiii 
el cargo hasta que sus sucesores hayan sido debidamente elegidos 
y habilitados. Sus sucesores podrfin ser elegidos por la actual 
Legislatura Filipina, y si lo fueren, desempeuardn el cargo hasta 
el cuatro de Marzo de mil novecientos trece. En la sesion oidi- 
naria que empiece en mil novecientos doce, y en cada una de las 
que posteriormente se celebren cada cuatro auos, la Legislatura 
Filipina elegird, en la forma actualmente prescrita por la Ley, 
dos Comisionados Residentes en los Estados Unidos, cada uno de 
los cuales desempeuard el cargo por el periodo de cuatro aiios d 
partir del dfa cuatro de Marzo subsiguiente d su eleccidn. A cada 
uno do dichos Comisionados Residentes se le asignard, ademds del 
sueldo y gastos que le estdn actualmente asignados por la ley, 
la misma cantidad para gastos de material de escritorio y pago 
108269 13 
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de escribientes necesarios, que actualinente estd asignada 6. los 
miembros' de la Cdmara de Representantes de los Estados Unidos 
y el privilegio de libre franqueo postal de que dichos miembros de _ 
la Cdmara de Representantes disfrutan actualmente. 

“Art. 3. Que por la presente se derogan todas las leyes y partes 
de leyes flnicamente en cuanto sean incompatibles con las disposi- 
clones de esta Ley. 

“Aprobada en 15 do Febrero de 1911.’’ % 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. j 

Dada en la ciudad de Baguio hoy dia cuatro de Abril de mil j 

novecientos once. I 

[SELLO.] W. Caj^ieron Forbes, 

Oohernador General. 

Ref rendada : ^ 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 

BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE | 

ISLANDS— A PROCLAMATION. 

No. 6. 

The following executive order of the President of the United 
States is published for the information and guidance of all | 

concerned : 

“EXECUTIVE ORDER. 

“I. Pursuant to section 12 of the Act of Congress, approved 
July 1, 1902, entitled ‘An Act temporarily to provide for the 
administration of affairs of civil government in the Philippine 
Islands, and for other purposes’ (32 Stat. L., 695), the following 
properties of the United States, situate in the city of Manila, 

Philippine Islands, are hereby reserv’ed and set apart for military 
purposes, subject to private rights, if any there be, either as ^ 

new reservations or by way of modification of existing reserva- | 

tions, viz: | 

*‘Fort Santiago and the ordnance depot , — This reservation as 
made by Executive Order of June 29, 1904 (G. O., 125, W. D., 

July 20, 1904), and modified by Executive Order of May 17, 1905 
(G. 0., 77, W. D., May 27, 1905), is further modified so as to 
include the Plaza Moriones, and as thus modified it comprises an ^ 

area of 5.91 hectares (about 14.6 acres), bounded on the north by 
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the Pasig River, on the east and southeast by the street system 
of Manila, and on the west and southwest by the moat, with metes 
and bounds as follows: 

“Beginning at point marked ‘1^ on plan of survey of said reser- 
vation prepared in February 1905, marked ‘Plan of Fort Santiago, 
Manila, P. I., to be reserved by the military authorities, U. S. A.,' 
said point being the south corner of the building situated at the 
intersection of the northeast side of Plaza Moriones with the 
northwest building line of Calle Sta. Clara; thence southwesterly, 
with the northwesterly side of Calle Sta. Clara, to point marked 
‘13’ on said plan; thence S. 50° 23' W., a distance of 07.05 feet 
(20.44 meters), along end of rampart to point marked ‘14’ on 
plan, said point being the most southerly point of the fort; 
thence N. 33° 30' 15" W., a distance of 188.45 feet (57.45 meters), 
along the edge of the moat and at the base of the rampart, to 
point marked ‘15’ on plan; thence S. 50° 46' 15" W., a distance 
of 80.58 feet (20.40 meters), to point marked ‘16’ on plan; thence 
N. 71° 50' 45" W., a distance of 35.88 feet (10.94 meters), to 
point marked ‘17’ on plan; thence N. 1° 59' 45" E., a distance 
of 38.48 feet (11.73 meters), to point marked ‘18’ on plan; 
thence N. 46° 57' E., a distance of 29.40 feet (8.96 meters), to 
point marked ‘19’ on plan; thence N. 42° 52' 30" W., a distance 
of 7.24 feet (2.21 meters), to point marked ‘20’ on plan; thence 
N. 48° 40' E., a distance of 10.40 feet (3.17 meters), to point 
marked ‘21’ on plan; thence N. 42° 26' 15" W., a distance of 
379.20 feet (115.03 meters), to point marked ‘22’ on plan; thence 
S. 34° 07' 15" W., a distance of 26.25 feet (8.00 meters), to point 
marked ‘23-A’ on plan; thence along the curve at the base of the 
bastion a distance of 14.74 feet (4.49 meters), to point marked 
‘23-B’ on plan, said point being N. 89° 29' 30" W., a distance of 
14.08 feet (4.29 meters) from point ‘23-A’; thence N. 25° 38' 45" 
W., a distance of 142.65- feet (43.49 meters), to point marked 
‘24’ on plan; thence N. 00° 12' 15" E., a distance of 31.11 feet 
(9.48 meters), to point marked ‘25’ on plan; thence N. 34° 15' 15" 
W., a distance of 385.36 feet (117.49 meters), to point marked 
‘20’ on plan; thence S. 54° 29' 15" W., a distance of 7.08 feet 
(2.34 meters), to point marked ‘27’ on plan; thence N. 40° 22' 30" 
W., a distance of 146.70 feet (44.73 meters), to point marked 
‘28’ on plan; thence S. 51° 12' W., a distance of 17.62 feet (5.37 
meters), to point marked ‘29’ on plan; thence N. 18° 56' 30" 
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W., a distance of 52.31 feet (15.95 meters), to point marked ‘29-A’ 
on plan; thence along the curve of the 'svall a distance of 146.09 
feet (44.54 meters), to point marked ‘30’ on plan, said point 
bearing N. 58° 26' 15" E., a distance of 112.91 feet (34.42 meters), 
from point ‘29-A’; thence S. 79° 45' 30" E., a distance of 98.54 
feet (30.04 meters), to point marked ‘31’ on plan; thence along 
the curve of the wall, a distance of 112.00 feet (34.15 meters), 
to point marked ‘32’ on plan, said point bearing S. 73° 24' 30" 
E., a distance of 66.70 feet (20.34 meters), from point ‘31’; 
thence S. 60° 50' 45" E., a distance of 110.95 feet (33.83 meters), 
to point marked ‘33’ on plan; thence S. 20° 08' 45" W., a 
distance of 14.11 feet (4.30 meters), to point marked ‘34’ on 
plan; thence S. 66° 24' 30" E., a distance of 296.83 feet (90.51 
meters), to point marked ‘35’ on plan; thence S. 69° 11' 45" 
E., a distance of 60.00 feet (18.29 meters), to point marked ‘36’ 
on plan; thence S. 70° 04' 15" E., a distance of 180.11 feet (54.91 
meters), to point marked ‘37’ on plan; thence N. 69° 04' 45" 
E., a distance of 149.38 feet (45.54 meters), to point marked ‘38’ 
on plan; thence S. 72° 26' E., a distance of 154.53 feet (47.08 
meters), to point marked ‘39’ on plan; thence S. 3° 58' 30" E., 
a distance of 65.67 feet (20.02 meters), to point marked ‘40’ 
on plan; thence S. 79° 26' E., a distance of 66.26 feet (20.20 
meters), to point marked ‘41’ on plan; thence S. 10° 32' 30" 
W., a distance of 69.38 feet (21.15 meters), to point marked 
‘42’ on plan; thence N. 82° 04' 30" W., a distance of 17.18 feet 
(5.24 meters), to point marked ‘43’ on plan; thence S. 9° 25' 15" 
W., a distance of 20.16 feet (6.15 meters), to point marked ‘44’ 
on plan; thence S. 46° 36' 45" W., a distance of 123.17 feet 
(37.55 meters), to point marked ‘45’ on plan; thence S. 41° 
52' 30" E., a distance of 287.91 feet (87.78 meters), to point 
marked ‘46’ on plan; thence S. 48° 22' W., a distance of 236.90 
feet (72.23 meters), to point marked ‘1’ on plan, or the point of 
beginning. 

‘‘The bearings are true, and are determined from the bearing 
of the last course of this survey (points ‘46’ to ‘1’), as given 
in the map of Fort Santiago made under the direction of Captain 
William M. Harts, in March and April, 1903. 

‘‘Also the right of way for road and bridge for access over the 
moat and glacis to the Malecon Drive as now existing. 
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*‘P07't reservation . — The Executive Order of August 29, 1905 
(G. O., 184, W. D., November 2, 1905), reserving certain parcels 
of newly reclaimed harbor lands, is modified so as to exclude 
certain portions of the lands so reserved, and to include other 
portions of the reclaimed area. The lands excluded from these 
parcels by this Order will pass to the control of the Government 
of the Philippine Islands to be administered for the benefit of 
the inhabitants of the Philippine Islands, under the provisions 
of said Act of Congi’ess of July 1, 1902. As thus modified the 
reservation will comprise two tracts, as follows: 

“Tract A: Tract A comprises Blocks numbered 24, 2G, 31 and 
32, including the portions of the streets and ways separating the 
same, as indicated on plan of reclamation. No. 1, Manila Harbor, 
P. I., surveyed during January, 1908, by Lewis P. Bailey, under 
the direction of the Director of Lands; comprising an area of 
5.801819 hectares (14.3365 acres). 

“Tract E : Tract B comprises Block No. 25, as indicated on 
said plan; area, 7,104.88 square meters (1.75G acres); together 
with the Quartermaster’s Dock in front of the same. 

^^Estado Mayor and Cuartel de Infanterla . — The reservation of 
Estado IMayor, as made by Executive Order, dated May 17, 1905 
(G. O., 77, W. D., May 27, 1905), is modified by adding thereto 
the Cuartel de Infanterfa; and as thus modified the reservation 
includes 2. 2769 hectares (5.626 acres), with metes and bounds 
described as follows: 

“Beginning at. the property line on tlie northeasterly side of 
Calle Arroceros, at corner No. 1, as indicated on Philippines 
Division Map of August, 1909; thence N. 28® 05' W., 176.8 meters 
to the property line of Calle Colgante (corner No. 2 of said 
plan) ; thence N. 59° 12' E., 110.12 meters to the Pasig River 
(corner No. 3 of said plan); thence S. 38° 19' E., along the 
Pasig River, 102.4 meters, to corner No. 4 of said plan; thence 
S. 31° 45' E., along the Pasig River, 91.24 meters, to corner No. 
5 of said plan; thence S. 65° 15' W. 131.7 meters to corner No. 

1 of said plan, the point of beginning. 

**Divisio7i Hospital , — This reservation contains an area of 2.8305 
hectares (about 6.994 acres), and includes all lands Anthin metes 
and bounds as follows: 

“Beginning at the east property line of Calle Arroceros, at 
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the northAvest corner of the Division Hospital property, as shown 
on Philippines Division map of August, 1909 ; thence N. 86 12 

30" E., 136.6 meters; thence S. 3^’ 45' E., varying if necessary 
to exclude any buildings of the Medical Supply Depot, 210.0 
meters more or less, to the north property line of Calle de la Con- 
cepci6n; thence S. 88° 33' W., along said property line 131.23 
meters; thence N. 42° 19' 30" W., 8.79 meters, to the east property 
line of Calle Arroceros; thence N. 3° 45' W., along said property 
line, 197.8 meters, more or less, to the point of beginning. All 
bearings are true. Also a right of Avay 10 meters wide from the 
north end of this tract through the medical supply depot to the 
Pasig River. 

*‘Cuartel de Espana . — This reservation includes two parcels, 
as shoAvn on Philippines Division map of August, 1909, as folloAVS: 

“Parcel A: Area, 3.076 hectares (about 7.6 acres), with metes 
and bounds as follows: Beginning at the southeast property line 
of Calle Victoria (corner No. 1 of said map) ; thence N. 54° 45' 
E., along said property line, 57.65 meters to corner No. 2; thence 
N. 53° 18' E., along said property line, 36.94 meters to corner No. 
3; thence S. 85° E., 6.3 meters to the southwest property line 
of Calle Palacio; thence S. 40° 18 E., along said property line, 
34.85 meters to corner No. 5; thence S. 41° 21' E., 69.39 meters, 
along the same property line, to corner No. 6; thence S. 36° 01' 
E., along the same property line, 16.8 meters to corner No. 7 ; 
thence S. 37° 56' E., along the same property line^ 51.11 meters 
to corner No. 8; tliencC'S. 8° 33' W., 5.54 meters, to the north- 
west property line of Calle Fundicion (corner No. 9) ; thence S. 
52° 23' W., along the same property line, 29.4 meters to corner 
No. 10; thence S. 62° 41' W., along the same property line, 131.21 
meters to corner No. 11; thence N. 58° 29' W., 8.59 meters, 
to the northeast property line of Calle Sta. Lucia (corner No. 
12) ; thence N. 36° 43' W., along the same property line, 148.68 
meters, to corner No. 13; thence N. 9° 11' E., 6.91 meters, to 
the southeast property line of Calle Victoria (corner No. 14); 
thence N. 54° 45' E., along the same property line, 53.48 meters, 
to comer No. 1, the place of beginning. All bearings are true. 

“Parcel B: Area, 1.230 hectares (about 3.04 acres), with 
metes and bounds as follows: Beginning at the southerly corner 
of said parcel (corner No. 1 of said map) ; thence N. 28° 53' 
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W., along the face of the bastion, 93.52 meters to the point of 
curvature; thence curving to the right, along the face of the 
bastion, to a point about 21 meters N. 52° 06' E. of the last- 
mentioned point; thence N. 52° 06' E., 8.8 meters; thence 
N. 15° 54' E. 20.95 meters; thence N. 32° 40' W., 109.8 
meters, to corner No. 2 of said map; thence N. 57° 20' 
E. 25.4 meters to corner No. 3 of said map; thence S. 
34° 36' E., 116.8 meters, to corner No. 4 of said map; thence 
N. 53° 17' E., 38.72 meters, to corner No. 5 of said map, being 
the southwest property line of Calle Sta. Lucia; thence S. 36° 
43' E., 66.19 meters, to corner No. 6 of said map; thence S. 60° 
47' W., 35.81 meters to corner; thence S. 29° 13' E., 3.07 meters; 
thence N. 60° 47' E. along face of the bastion, about 6 meters; 
thence on a curve to the right, along the face of the bastion, to 
a point about 18 meters S. 29° 13' E., of the last-mentioned 
point; thence S. 55° 37' W., 97.0 meters, more or less, to the 
point of beginning (corner No. 1 of said map). All bearings are 
true. 

^‘Nozaleda . — This reservation comprises two parcels, separated 
by Calle Nozaleda, which are reserved with the understanding 
that should the Government of the Philippine Islands need the 
grounds, in whole or in part, in the execution of the approved 
project for the building of the Capitol, laying out of its grounds, 
and the construction of other buildings provided for therein, 
upon formal request for this purpose the reservation will, with as 
little delay as practicable, be transferred, in whole or in part as 
may be required, to the said Government, either by sale or in 
exchange for other property suitably situated for officers* quarters; 
and upon such transfer the said Government Avill compensate the 
United States for any expenditure incident to such exchange, 
including the construction of new quarters of equal value to those 
destroyed. 

“The metes and bounds of said parcels are as follows: 

“Parcel A: Area, 1.1056 hectares (about 2.61 acres). Begin- 
ning at the southeast corner of said parcel, on the northerly 
property line of Calle Nozaleda, at corner No. 4 on Philippines 
Division map of August, 1909; thence N. 72° 13' W., 190.69 
meters, to corner No. 5 of said map; thence N. 10° 12' W., 16.71 
meters to the easterly property line of Calle Bagurabayan (corner 
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No. 6 of said map); thence N. 51° 08' E., along said property- 
line, 59.48 meters, to corner No. 7 of said map; thence N. 44° 
30' E., 54.22 meters, to corner No. 8 of said map ; thence S. 45° 
31' E., 50 meters; thence S. 44° 30' W., 56.42 meters, to a point 
40 meters from the northerly property line of Calle Nozaleda; 
thence S. 72° 13' E., parallel to and 40 meters distant from the 
said property line, 129.2 meters, to the easterly line of the said 
reservation; thence S. 28° 43' W., 40.6 meters, to the point of 
beginning. All bearings are true. 

“Parcel B: Area, 0.858 hectares (about 2.12 acres). Beginning 
at the intersection of the southerly property line of Calle Nozaleda 
with the easterly line of Calle Bagumbayan (corner No. 1 of 
Philippines Division map of August, 1909) ; thence S. 72° 13' 
E., along the southerly property line of Calle Nozaleda, 211.01 
meters, to corner No. 2 of said map; thence S. 17° 47' W., 48.03 
meters, to corner No. 3 of said map; thence N. 84° 46' W., 97.5 
meters, to corner No. 4 of said map; thence N. 48° 44' W., 134.15 
meters, to corner No. 5 of said map; thence N. 41° 41' E., 17.73 
meters, to comer No. 1, the point of beginning. All bearings 
are true. 

“II. It is further ordered as follows: 

“1. Medical supply depot. — The medical supply depot will be 
continued at the present situation until the completion of the 
storehouses, buildings, etc., on .the new-made ground, reserved 
above under the name of the port reservation; whereupon this 
reservation will pass to the control of the Government of the 
Philippine Islands to be administered for the benefit of the in- 
habitants thereof. 

“2. The Army and Navy Gluh. — Upon completion of the new 
Army and Navy Club building, the Army and Navy Club reserva- 
tion, situate at the corner of Calle Palacio and Calle Santa Poten- 
ciana, will pass to the control of the Government of the Philippine 
Islands, to be administered for the benefit of the inhabitants 
thereof. 

“3. Army Morgue and storehouses {at Bagurnhayan Road ). — 
This reservation will pass to the control of the Government of 
the Philippine Islands to be administered for the benefit of the 
inhabitants thereof, as soon as provision can be made for the 
morgue elsewhere. Steps will be taken, with as little delay as 
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practicable, to locate a morgue of suitable size upon the groimds 
now occupied by the Division Hospital; and the stores at present 
held in the storehouses on this reservation will be transferred 
to the general storehouses on the south side of the Pasig River. 

‘‘4. San Anto 7 iio Ahad. — 'As soon as the corrals at present 
located on this reservation can be located on the new-made land 
reserved above under the head of port reservation, this reserva- 
tion will pass to the control of the Government of the Philippine 
Islands to be administered for the benefit of the inhabitants 
thereof. The old fortification of San Antonio Abad will be 
retained by said Government as a historical monument. 

“o. Dry docks and shops on north side of the Pasig River at 
its mouth. — Upon completion of the present arrangement ^^^th the 
Government of the Philippine Islands, the shops will be done a\s^ay 
with, and the repair of launches, etc., done entirely through local 
sources, which are ample and thoroughly well equipped for this 
work ; and the reservation will pass to the control of said 
Government to be administered for the benefit of the inhabitants 
thereof. g; 


“The White House, February 13, 1911. 

‘^(No. 1298.)” 

. In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. . 

Done at the city of Baguio this eighth day of Apri , nine een 

hundred and eleven. / 

[SE\L.] • w. Camebon Fobbes, J 

Qovernor-Qeneral. 

By the Governor-General: 

P. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. G. 

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados, se 
publica la siguiente Orden Ejecutiva del Presidente de los Estados 
Unidos : 


202 


PROCLAMATIONS, 1911. 


“OBDEN EJECUTIVA. 

“I. De aciierdo con el articulo 12 de la Ley del Congreso apro- 
bada el l.o de Julio de 1902, titulada ‘Ley que dispone provisional- 
mente la administracidn de los asuntos del Gobierno Civil de las 
Islas Filipinas y para otros fines’ (32 Stat. L., G95), por la 
presente se reservan para fines militares las siguientes propiedades 
de los Estados Unidos situadas en la ciudad de Manila, Islas 
Filipinas, salvo los derecbos privados, si los liubiese, como nuevas 
reservas 6 en concepto de modificaciOn de reservas ya existentes, 
S. saber; 

**Fuerza de Santiago y depositos de la maestranza . — Esta 
reserva establecida por Orden Ejecutiva de 29 de Junio de 1904 
(O. G. 125, del D. de la G. de 20 de Julio de 1904), y modificada 
en virtud de la Orden Ejecutiva de 17 de Mayo de 1905 (0. G. 
77, del D. de la G. de 27 de Mayo de 1905), se modifica nueva- 
mente para incluir la Plaza de Moriones y asf modificada contieno 
una extension de 5.91 hectOreas (14.6 acres prCximamente) y 
linda por el norte con el Elo Pasig, por el este y sudeste con 
calles de Manila y por el oeste y sudoeste con el foso, dentro de 
los llmites que 0 continuacion se describen : 

Partiendo de un punto marcado ‘1’ en el piano de dicha 
reserva que fu6 preparado en Febrero de 1905, y seiialado ‘Plano de 
la Fuerza de Santiago, Manila, I. F., para ser reservada por las 
autoridades militares de los EE. UU. de A.’ siendo dicbo punto 
el Ongulo Sur del edificio situado en la intersecciOn del lado 
Nordeste de la Plaza de Moriones con la llnea Noroeste de edificios 
de la calle de Santa CJlara; desde all! hacia el Sudoeste, por el 
lado Noroeste de la calle de Santa Clara, al punto marcado ‘13’ 
en dicho piano; desde alii S. 56° 23' O., una distancia de 67.05 
pi^s (20.44 metros), ft lo largo del extreme del parapeto liasta el 
punto marcado ‘14’ en el piano, siendo dicho punto el mfts meri- 
dional de la fuerza; desde all! N. 33° 36' 15" O., una distancia de 
188.45 pi6s (57.45 metros), ft lo largo del borde del foso y en la 
base del parapeto al punto marcado ‘15’ en el piano; desde allf 
al S. 50° 46' 15" 0., una distancia de 86.58 pifts (26.40 metros) 
al punto marcado ‘16’ en el piano; desde allf N. 71° 56' 45" 0., 
una distancia de 35.88 pi6s (10.94 metros) al punto marcado ‘17’ 
en el piano; desde allf N. 1° 59' 45" E., una distancia de 38.48 
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pi6s (11.73 metros), al punto marcado *18* en el piano; desde all! 
N. 46° 57' E., una distancia de 29.40 pi4s (8.96 metros), al punto 
marcado ‘19’ en el piano; desde all! N. 42° 62' 30" 0., una dis- 
tancia de 7.24 pi6s (2.21 metros), al punto marcado ‘20’ en el 
piano; desde all! N. 48° 46' E., una distancia de 10.40 pi6s (3.17 
metros) al punto marcado ‘21’ en el piano; desde all! N. 42° 26' 
15" O., una distancia de 379.26 pi^s (115.63 metros), al punto 
marcado ‘22’ en el piano; desde all! S. 34° 07' 15" O., una dis- 
tancia de 26.25 pi6s (8.00 metros), al punto marcado ‘23-A’ en el 
piano; desde all!, siguiendo la curva que determina la base del 
baluarte, una distancia de 14.74 (4.49 metros), al punto marcado 
'23-B’ en el piano, estando dicho punto al N. 89° 29' 30" 0., Ji 
una distancia de 14.08 pi6s (4.29 metros) del punto ‘23-A’; 
desde alH N. 25° 38' 45" O., una distancia de 142.65 pi^s (43.49 
metros), al punto marcado ‘24’ en el piano; desde all! N. 60° 12' 
15" E., una distancia de 31.11 pi6s (9.48 metros), al punto niar- 
cado ‘25’ en el piano; desde all! N. 34° 15' 15" 0., una distancia 
de 385.36 pi6s (117.49 metros), al punto marcado ‘26’ en el piano; 
desde all! S. 54° 29' 15" O., una distancia de 7.68 pi^s (2.34 
metros ) , al punto marcado ‘27’ en el piano ; desde alii N. 40 
22' 30" O., una distancia de 146.70 pi6s (44.73 metros), al punto 
marcado ‘28’ en el piano; desde alii S. 51° 12' 0., una distancia de 
17.62 pi6s (5.37 metros), al punto marcado ‘29’ en el piano; desde 
alii N. 18° 56' 30" O., una distancia de 52.31 pi6s (15.95 metros), 
al punto marcado ‘29-A’ en el piano; desde alii siguiendo la curva 
del muro una distancia de 146.09 pi6s (44.54 metros), 
marcado ‘30’ en el piano, estando dicho pimto orientado N. 

26' 15" E., una distancia de 112.91 pi6s (34.42 metros), del 
punto ‘29-A’; desde alii S. 79° 45' 30" E. una distancia de 98.54 
pi^s (30.04 metros), al punto marcado ‘31' en el piano; desde alii, 
siguiendo la curva del muro, una distancia de 112.00 pi^s (34.15 
metros), al punto marcado ‘32’ en el piano, estando dicho punto 
orientado S. 73° 24' 30" E. d una distancia de 66.70 pi6s (20.34 
metros) del punto ‘31’; desde alii S. 60° 50' 45" E., ^ima distancia 
de 110.95 pi6s (33.83 metros) al punto marcado 33 en el piano; 
desde allt S. 26° 08' 45" O., una distancia de 14.11 pi6s (4.30 
metros), al punto marcado ‘34’ en el piano; desde all! S. 66 
24' 30" E. una distancia de 296.88 pi<5s (90.51 metros), al punto 
marcado ‘35’ en el piano; desde all! S. 69° 11' 45 E., una 
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distancia de 60.00 pi6s (18.29 metros), al punto marcado '36’ en 
el piano; desde all! S. 70° 04' 15" E., una distancia de 180.11 
pi6s (54.91 metros), al punto marcado '37’ en el piano; desde 
all! N. 69° 04' 45" E., una distancia de 149.38 pi6s (45.54 metros), 
al punto marcado '38’ en el piano; desde all! S. 72° 26' E., una 
distancia de 154.53 pi6s (47.08 metros), al punto marcado '39’ 
en el piano; desde all! S. 3° 58' 30" E., una distancia de 65.07 
pi^s (20.02 metros), al punto marcado '40’ en el piano; desde all! 
S. 79° 26' E., una distancia de 60.26 pi^s (20.20 metros), al 
punto marcado '41’ en el piano; desde alH S. 10° 32' 30" O., una 
distancia de 69.38 pi6s (21.15 metros), al punto marcado '42’ en 
el piano; desde all! N. 82° 04' 30" 0., una distancia de 17.18 
pi6s (5.24 metros), al punto marcado '43’ en el piano; desde all! 
al S. 9° 25' 15" 0., una distancia de 20.10 pi^s (6.15 metros), 
al pimto marcado '44’ en el piano; desde all! S. 40° 36' 45" 0., una 
distancia de 123.17 pi6s (37.55 metros), al punto marcado '45’ 
en el piano; desde all! S. 41° 52' 30" E., una distancia de 287.91 
pi^s (87.78 metros), al punto marcado '46’ en el piano; desde allf 
S. 48° 22' 0., una distancia de 230.90 pi^s (72.23 metros), al 
punto marcado ‘1’ en el piano, 6 sea el punto de partida. 

“Las orientaciones son exactas y est5n determinadas tomando 
como base la direccion de la dltima llnea de esta mediciCn 
(puntos '46’ al ‘1’), tal como figura en el mapa de la Fuerza de 
Santiago, heclio bajo la direcciOn del capitfin William M. Harts, 
en Marzo y Abril de 1903. 

Tambi^n la servidumbre de paso que comprende el camino y 
puente para el acceso al Paseo del Malecdn tal como ahora existe 
pasando sobre el foso y glacis. 

*^Reserva del Puerto . — La Orden Ejecutiva de 29 de Agosto de 
1905 (0. G. del D. de la G. de 2 de Noviembre de 1905), que 
reserva ciertas parcelas de terrenos recientemente ganadas al mar, 
queda modificada en el sentido de que se excluyan ciertas porciones 
de los terrenos as! reservados, y se incluyan otras de dichas par- 
celas. Los terrenos excluldos de estas parcelas en virtud de la 
presente Orden, pasariin al dominio del Gobierno de las Islas 
Filipinas para ser administradas en bcneficio de los habitantes 
de las mismas, con arreglo R las disposiciones de la citada Ley 
del Congreso de l.o de Julio de 1902. Con esta rnodificacidn la 
reserva comprenderd dos lotes, en la forma siguiente: 
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“Lote A : El lote A comprende las manzanas Nos. 24, 26, 
31 y 32 incluyendo las partes de las calles y caminos que separan 
aquellas como se indica en el piano de los terrenos gana^os al mar, 
No. 1 del puerto de Manila, medidos durante el mes de Enero de 
1908 por Lewis P. Bailey, bajo la direcciCn del Director de Terre- 
nos; comprendiendo un drea de 5.801819 hectdreas (14.3365 acres). 

“Lote B : El lote B comprende la manzana No. 25, como se 
indica en diclio piano; drea, 7,104.88 metros cuadrados (1,755 
acres) ; junto con el muelle del Quartermaster enfrente de aqu^lla. 

^‘Estado Mayor y Cuartel de Infanteria . — La reserva del Estado 
Mayor, establecida por Orden Ejecutiva, feclm 17 de Mayo de 1905 
(O. G. 77, del D. de la G. de 27 de Mayo de 1905), queda modi- 
ficada aSadiendo Ti la misma el Cuartel de Infanteria; y modificada 
de este modo la reserva comprende 2.2769 hectfireas (5.626 acres), 
cuyos llmites se describen d continuacidn : 

“Partiendo de la llnea de la propiedad del lado Nordeste de 
la calle de Arroceros, en el v^rtice No. 1, como se indica en el mapa 
de la Division de Filipinas de Agosto de 1909; desde all! N. 28 
05' O., 176.8 m. d la llnea de la propiedad de la calle del Colgante 
(vOrtice No. 2 de diclio piano) ; desde all! al N. 59° 12' E., 110.12 
m. al Bio Pasig (vOrtice No. 3 de diclio piano) ; desde alii S. 38 
19' E., d lo largo del Rfo Pasig, 102.4 m. al vOrtice No. 4 de diclio 
piano; desde all! S. 31° 45' E., d lo largo del Rio Pasig, 91.24 
m. al vOrtice No. 5 de diclio piano; desde all! S. 65° 15' 0., 131.7 
m. al vOrtice No. 1 de diclio piano, punto de partida. 

^^Hospital de la Diumdn.— Esta reserva contiene una extension 
de 2.8305 liectrireas (6.994’ acres aproximadamente) 6 incluye todos 
los terrenos ’ comprendidos entre los llraites cuya descripciOn es 
la siguiente: 

“Partiendo de la llnea Este de la propiedad en la calle de 
Arroceros en el Tingulo Noroeste del Hospital de la Division, como 
figura en el mapa de la Division de Filipinas, de Agosto de 1909 , 
desde allT N. 86° 12' 30" E., 136.6 metros; desde all! S. 3° 45' 
E., variando si es necesario para excluir algOn edificio del Medical 
Supply Depot 210.0 metros mOs 0 menos, Ti la Ifnea Norte de la 
propiedad en la calle de la ConcepciOn; desde alii S. 88° 33' 0., 
fi lo largo de la expresada Ifnea de la propiedad, 131.23 metros; 
desde allt N. 42° 19' 30" O., 8.79 metros, d la llnea Este de la 
propiedad en la calle de Arroceros; desde all! N. 3° 45' 0. 0 lo 
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largo de dicha llnea de la propiedad, 197.8 metros, mds 6 
al punto de partida. Todas las orientaciones son exaxitas. 
bidn una servidumbre de paso de diez metros de anchura desde e 
extreme Norte de este lote, pasando por el Medical Supply » 

hasta el Rio Pasig. 

^^Cuartel de Espana . — Esta reserva comprende dos parcelas, 
segQn figura en el mapa de la Divisi6n .de Pilipinas, de 
de 1909, en la forma siguiente: 

‘Tarcela A: Area, 3.076 hectdreas (7.6 acres), comprendida 
dentro de los llmites cuya descripcion es la siguiente: Partiendo 
de la Imea Sudeste de la propiedad en la calle de Victoria (vdr 
tice No. 1 de dicho mapa) ; desde all! N. 54° 45' E., Cl lo largo 
de dicha llnea, 57.65 metros al v6rtice No. 2 ; desde all! N. 53 
18' E., a lo largo de dicha llnea, 36.94 metros, al v6rtice No. 3, 
desde all! S. 85° E., 6.3 metros d la llnea sudoeste de la propiedad 
en la calle de Palacio; desde all! S. 40° 18' E., Cl lo largo de 
dicha Ifnea, 34.85 metros, al vdrtice No. 5; desde all! S. 41° 21 
E., 69.39 metros, Cl lo largo de la misma Itnea al vdrtice No. 6; 
desde allf S. 36° 01' E., Cl lo largo de la jnisma llnea, 16.8 metros 
al vdrtice No. 7; desde alH S. 37° 56' E. Ti lo largo de la niisma 
llnea, 51.11 metros, al vdrtice No. 8; desde allt S. 8° 33' O., 5.54 
metros, d la llnea noroeste de la propiedad en la calle de Fundicidn, 
(vdrtice No. 9) ; desde all! S. 52° 23' O., d lo largo de la misma 
llnea 29.4 metros, al vdrtice No. 10; desde all! S. 62° 41' O., 5. 
lo largo de la misma llnea 131.21 metros al vdrtice No. 11; desde 
alll N. 58° 29' 0., 8.59 metros, d la llnea norcleste de la propiedad 
en la calle de Santa Lucia, (vdrtice No. 12) ; desde alll N. 36° 
43 0., d lo largo de la misma llnea, 148.68 metros, al vdrtice 
No. 13; desde alll N. 9° 11' E., 6.91 metros d la llnea sudeste de 
la propiedad en la calle de Victoria (vdrtice No. 14) ; desde all! 
N. 54 45' E., d lo largo de la misma llnea, 53.48 metros, al 

vdrtice No. 1, punto de partida. Todas las orientaciones son 
exactas. 

‘Tarcela B: Area, 1.230 hectdreas (3.04 acres aproximada- 
mente), comprendida dentro de los llmites que d continuaci6n 
se describcn: Partiendo del vdrtice meridional de esta parcela 
(vdrtice No. 1 de dicho mapa) ; desde alll N. 28° 53' O., d lo largo 
del frontis del bastiOn, 93.52 metros al punto de curvatura ; desde 
alll, en llnea curva dirigida hacia la derecha, d lo largo del 
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^rontis 
52° OG 
metros 
40' o., 

N. 570 


15° 54' E., 20.95 metros; desde all! N. 32° 
al v^rtice IsTo. 2 de diclio mapa; desde allf 


bastion, 0. un punto situado fi. unos 21 metros al N. 
del Oltimamente citado; desde all! N. 52° 06' E., 8.8 
^esde alH N. 

Ido. 8 metros 

g ^d' E., 25.4 metros al v^rtice No. 3 de diclio mapa; desde 
desd * metros, al v6rtice No. 4 de diclio mapa; 

38.72 metros, al v6rtice No. 5 dicho mapa, 
^sta la linea sudoeste de la propiedad en la calle de Santa 
de ^®sde alir S. 36° 43' E., 66.19 metros, al v^rtice No. 6 
d mapa; desde allf S. 60° 47' 0., 35.81 metros al v^rtice; 

lo^i® S. 29° 13' E., 8.07 metros; desde allf N. 60° 47' E. a 
del frontis del bastidn, unos 6 metros; desde allf en 
^nea ciu*va liacia la dereclia 6. lo largo del frontis del basti6n, A 
E situado A unos IS metros aproximadamente S. 29° 13' 

97*0 filtimamente mencionado; desde allf S. 55° 37' 0., 

l^d aproximadamente, al punto de partida (v^rtice No. 

^ dicho mapa). Todas las orientaciones son exactas. 
^^^cLlcda . — Esta reserva comprende dos parcelas separadas 
poi la calle de Nozaleda, las cuales qiiedan reservadas en la 
jnteligencia de que si el Gobierno de las Islas Filipinas necesitase 
os terreiios 6 parte de ellos para llevar A vfas de liecho el proyecto 
aprobado de la const'ruccion del Capitolio, porque este edificio 
ubiese de ocupar mAs terreno del que le estA destinado y para la 
construccion de otros edificios sefialados en dicho proyecto, dicha 
reserva, previa peticiOn en forma y con la demora menor posible, 
serA transferida en su totalidad 6 en parte, segAn se pida, A dicho 
Gobierno, ya sea por venta 6 por cambio con alguna otra propiedad 
que estd convenientemente situada para la instalaci6n de pabe- 
llones de oficiales ; }’■ al hacerse esta transferencia, el expresado 
Gobierno indemnizarA al de los Estados Unidos de cualquier gasto 
incidental A dicho cambio, incluso el de la construccion de nuevos 
pabellones de igual valor A los que hubieran sido destrufdos. 

Los Ifmites entre los cuales estAn comprendidas diclias par- 
celas son los siguientes : 

“Parcela A: Area, 1.1056 hectAreas (2.51 acres, aproximada- 
mente ) . Partiendo del vArtice Sudeste de dicha parcela, en la 
Ifnea Norte de la propiedad, calle de Nozaleda, en el vArtice No. 
4 del mapa de la Division de Filipinas de Agosto de 1909; desde 
allf N. 72° 13' O., 190.69 metros, al vArtice No. 5 de dicho 
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mapa; desde all! N. 10° 12' 0., 16.71 metros A la Ifnea Este de la 
propiedad en la calle de Bagumbayaii (vdrtice No. 6 de dicho 
mapa) ; desde alH N. 51° OS' E., A lo largo de dicha Unea, 59.48 
metros, al v^rtice No. 7 de dicho mapa; desde alli N. 44° 30' E., 
54.22 metros, al v6rtice No. 8 de dicho mapa; desde alii S. 45° 
31' E., 50.00 metros; desde alK S. 44° 30' O.,. 56.42 metros A un 
punto situado A 40 metros de la Hnea Norte de la propiedad en la 
calle de Nozaleda; desde alli S. 72° 13' E., paralela A dicha linea 
y A 40 metros de distancia de la misma, 192.2 metros A la linea 
Este de dicha reserva; desde alli S. 23° 43' 0., 40.6 metros al 
punto de partida. Todas las orientaciones son exactas. 

^'Parcela B: Area, 0.858 hectAreas (2.12 acres aproximada- 
mente). Partiendo de la interseccion de la linea Sur de la 
propiedad en la calle de Nozaleda con la linea Este de la calle 
de Bagumbayan (v6rtice No. 1 del mapa de la Division de Pili- 
pinas de Agosto de 1909) ; desde alli S. 72° 13' E., A lo largo de la 
linea Sur de la propiedad en la calle de Nozaleda, 211.10 metros 
al v6rtice No. 2 de dicho mapa; desde alli S. 17° 47' O., 48.03 
metros al vArtice No. 3 de dicho mapa; desde alli N. 84° 46' O., 
97.5 metros, al v6rtice No. 4 de dicho mapa; desde alli N. 48° 
44' 0., 134.15 metros, al vArtice No. 5 de dicho mapa; desde alli 
N. 41° 41' E., 17.73 metros, al v^rtice No. 1, punto de partida. 
Todas las orientaciones son exactas. 

“II. Se ordena, ademAs, lo siguiente: 

“1. Depdsito de medicamentos . — El Deposito de Medicamentos 
continuarA en el sitio donde actualmente se halla hasta que se 
termine la construcciCn de almaccnes, pabellones, etcdtera, en los 
terrenes ganados al mar, reserva dos in As arriba bajo el epigrafe 
de Reserva del Puerto; cuando dichas construcciones est^n termi- 
nadas pasarA esta reserva al dominio del Gobierno de las Islas 
Pilipinas, para ser administrada A beneficio de los habitantes de 
dichas Islas. 

“2. El Casino del Ej6rcito y la Armada . — Cuando se haya ter- 
minado la construcciAn del nuevo edificio del Casino del EjArcito 
y la Armada, la resen^a de dicho Casino, situada en la calle de 
Palacio, esquina A la de Santa Potenciana, pasarA al dominio del 
Gobierno de las Islas Pilipinas, para ser administrada A bene- 
ficio de los habitantes de dichas Islas. 

“3. Necrocomio y Almacenes Militares. {En la calzada de 
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Bagumhayan) . — Esta reserva pasard al dominio del Gobierno de 
las Islas Filipinas para ser administrada d beneficio de los ha- 
bitantes de dichas Islas, tan pronto como se liaya dispuesto lo 
necesario para el establecimiento del necrocomio en algdn otro 
sitio. Tan pronto como sea posible se adoptardn las medidas 
necesarias para instalar un necrocomio de convenientes dimen- ^ 
siones en los terrenos actiialmente ocupados por el Hospital de 
la Division; y las existencias de artlculos que hay actualmente 
en los almacenes de esta reserva, serdn transladadas Ci los alma- 
cenes generales establecidos en la margen izquierda del Rio Pasig. 

“4. San Antonio Ahad. — ^Tan pronto como los corrales que 
actualmente se hallan en esta reserva, se piiedan situar en la 
zona de terrenos ganados al mar, reservada mds arriba bajo el 
eplgrafe Reserva del Puerto, pasard la de San Antonio Abad al 
dominio del Gobierno de las Islas Filipinas, para ser administrada 
d beneficio de los liabitantes de dichas Islas. La antigua fortifi- 
caciCn de San Antonio Abad serd conservada por dicho Gobierno, 
como monumento histdrico. 

*‘5. Diqnes secos y talleres siinados en el lado norte de la ho- 
cana del Itio Pasig. — Cuando el presente convenio con el Gobierno 
de las Islas Filipiiias se haya realizado por completo, los talle- 
rcs serdn suprimidos y la reparacidn de lanchas, etcdtera, se en- 
comendard enteramente d las empresas particulares de la loca- 
lidad, las cuales estdn bien y completamente dotadas para 
hacer estos trabajos; y la reserva pasard al dominio de dicho 
Gobierno para ser administrada d beneficio de los habitantes de 
las Islas. 

Wat. H. Taft. 

“Casa Blanca, 13 de Fehrero de 1911. 

“(No. 1298. )» 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puQo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciiidad de Baguio, hoy dfa ocho de Abril de mil 
novecientos once. 

[SELLO.] CAMEBON FORBES, 

Oohernador General 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 

108269 14 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

No. 7. 

The following Act of the Congress of the United States, having 
been approved by the President of the LInited States on the first 
day of March, anno Domini nineteen hundred and eleven, is 
hereby published for the information and guidance of all concerned: 

“AN ACT TO PROTECT THE DIGNITY AND HONOR OF THE 
UNIFORM OF THE UNITED STATES. 

“Re it enacted hy the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That here- 
after no proprietor, manager, or employee of a theater or other 
public place of entertainment or amusement in the District of 
Columbia, or in any Territory, the District of Alaska or Insular 
possession of the United vStates, shall make, or cause to be made, 
any discrimination against any person lawfully wearing the 
uniform of . the Army, Navj’^, Revenue- Cutter Service or Marine 
Corps of the United States because of that uniform, and any 
person making, or causing to be made, such discrimination shall 
be guilty of a misdemeanor, punishable by a fine not exceeding 
five hundred dollars. 

“Approved, March 1, 1911.” 

In witness wdiereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Baguio this ninth day of June, nineteen 
hundred and eleven. 

IsEAL.] W. Cameron Forbes, 

Governor-General. 

By the Governor-General; 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAAIA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

No. 7. 

Habiendo aprobado el Presidente de los Estados Unidos con 
fecha primero de Marzo del ano del Senor de mil novecientos 
once, la siguiente Ley del Congreso de los Estados Unidos, por 
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la presente se publica para conocimiento y gobierno de todos los 
interesados : 

“Lej- que jorotege la dignidad y el honor del uniforme de los 
Estados Unidos. 

Eenado y la Gdmara de Representantes de los Estados 
Unidos de America, reunidos en Gongreso, decreian: Que en lo 
sucesivo, ningfin propietario, administrador 6 empleado de un 
teatro fi otro establecimiento pdblico de recreo 6 diversion en 
el distrito de Columbia 6 en cualquier territorio, el distrito de 
Alaska, 6 en cualquiera posesibn insular de los Estados Unidos, 
hara, 6 causara que se haga distincidn alguna en perjuicio de 
cualquier persona que legalmente use el imiforme del Ej^rcito, 
Armada, Servicio de Cutters del Resguardo 6 Infanterfa de Ma- 
rina de los Estados Unidos, por raz6n de dicho uniforme, y 
cualquier persona que haga 6 cause que se haga tal distincidn, 
incurrird en una falta punible con multa que no exceda de qui- 
nientos dollars. 

“Aprobada, l.° de jMarzo de 1911.” 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Baguio, hoy nueve de Junio de mil 
novecientos once. 

[sello.] W. C/UIERON Forbes, 

Oohernador General. 

Refrendada : 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAJMATION. 

No. 8. 

The following Act of the Congress of the United States, having 
been approved by the President of the United States on the third 
day of IMarch, nineteen hundred and eleven, is hereby published 
for the information and guidance of all concerned: 

*'AN ACT TO PREVENT THE DISCLOSURE OF NATIONAL 
DEFENSE SECRETS. 

‘‘Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assemhled, That whoever. 
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for the purpose of obtaining information respecting the national 
defense, to which he is not lawfully entitled, goes upon any ves- 
sel, or enters any iia\y-yard, naval station, fort, battery, torpedo 
station, arsenal, camp, factory, building, office, or otlier place 
connected ■svith the national defense, owned or constructed or in 
process of construction by the United States, or in the possession 
or under the control of the United States or anj^ of its author 
ities or agents, and whether situated within the United States or 
in any place noncontiguous to but subject to the juiisdiction 
thereof; or whoever, when lawfully or unlawfully upon any a esse , 
or in or near any such place, A\‘'ithout proper authority, obtains, 
takes, or makes, or attempts to obtain, take, or make, any cocu 
ment, sketch, photograph, photographic negative, plan, mo e , 
or knowledge of anything connected with the national de enbe 
to which he is not entitled; or whoever, without proper aiithoii y, 
receives or obtains, or undertakes or agrees to receive oi o ain, 
from any person, any such document, sketch, photograph, p lo o 
graphic negative, plan, model, or knowledge, knowing the same 
to have been so obtained, taken, or made; or whoever, 
possession of or control over any such document, sketch, p o o 
graph, photographic negative, plan, model, or Icnowledge, wi u y 
and without proper authority, communicates or attempts to com^ 
municate the same to any person not entitled to receive i , or 
to whom the same ought not, in the interest of the nationa 
defense, be communicated at that time; or whoever, being av 
fully intrusted with any such document, sketch, photograp k 
photographic negative, plan, model, or knowledge, willfully an 
in breach of his trust, so communicates or attempts to 
municate the same, shall be fined not more than one thousan 
dollars, or imprisoned not more than one year, or both. 

“Sec. 2. That whoever, having committed any offense defined in 
the preceding section, communicates or attempts to communicate 
to any foreign government, or to any agent or employee theieo , 
any document, sketch, photograph, photographic negative, plan, 
model, or knowledge so obtained, taken, or made, or so intruste 
to him, shall be imprisoned not more than ten years. 

“Sec. 3. That offenses against the provisions of this Act com- 
mitted upon the high seas or elsewhere outside of a judicial 
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district shall be cognizable in the district where the offender is 
found or into which he is first brought; but offenses hereunder- 
committed within the Philippine Islands shall be cognizable in 
any court of said islands having original jurisdiction of criminal 
cases, with the same right of appeal as is given in other criminal 
cases where imprisonment exceeding one year forms a part of the 
penalty; and jurisdiction is hereby conferred upon such courts 
for such purpose. 

“Approved, March 3, 1911.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Govemiment of the Philippine Islands to be affixed. 

Pone at the city of Paguio this ninth day of June, nineteen 
hundred and eleven. 

Cameron Forbes, 

Governor-General. 

Py the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAIMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE 
LAS ISLAS FILIPINAS. 

No. 8. 

Habiendo aprobado el Presidente de los Estados Unidos con 
fecha tres de Marzo de mil novecientos once la siguiente. Ley de 
Gongieso, por la presente se publica para conocimiento y gobicrno 
de todos los interesados; 

“Ley para impedir el descubriniiento de secretes de defensa 
uacional. 

El Senado y la Camara de Representantes de los Estados 
Unidos de Am6ricaf reunidos en GongresOj dceretan: Q.ue quieii 
quiera que, con el propOsito de obtener informes relatives ^ ^ 

defensa nacional, no estando legalmente autorizado para e 
pase a bordo de algfin barco 0 entre en algdn apostadero, estaci n 
naval, fuerte, baterta, estaciOn de torpedos, arsenal, campamen o, 
fhbrica, edificio, ofici’na fi otro sitio, relacionado con la defensa 
nacional, que sea propiedad de los Estados Unidos, haya si 
construido 6 se est6 construyendo por los mismos, 6 est<S bajo 
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posesi6n 6 dominio de los Estados Unidos 6 de cualquiera de sus 
autoridades 6 agentes y si'tuado, ya dentro del territorio de los 
Estados Unidos 6 en cualquier parte no adyaeente d dicho terri- 
torio, pero sometida d la jurisdiccion nacional; 0 quienquiera que, 
estando legal 6 ilegalmente d bordo de algtin barco 6 cerca de 
cualquiera de tales sitios, sin la debida autorizaciOn obtenga, tome 
6 haga, 6 trate de obtener, tomar 6 hacer, cualquier documents, 
croquis, fotografia, negative fotogi'ilfico, piano, niodelo 6 dato en 
relacion con la defensa nacional, al cual no tenga dereebo, 6 quien 
quiera que sin la debida autorizacidn, reciba d obtenga 6 procure 0 
se avenga d recibir d obtener de alguna persona cualquieia de 
diclios documento, croquis, fotografia, negative fotogidfico, piano, 
modelo 6 dato, sabiendo que ha side obtenido, tornado o liecho de 
este mode j u quienquiera que, estando en posesion 6 teniendo d su 
cargo alguno de dicbos documento, croquis, fotogi’afla, negative 
fotogrdfico, piano, modelo C dato, voluntariamente y sin la debida 
autorizacidn, coniunique 6 trate de comunicar el mismo d alguna 
persona que no tenga dereebo d recibirlo, 6 d quien en interns de a 
defensa nacional, no deba ser comunicado en aquel tiempo ; 6 quien 
quiera que, babi^ndosele confiado legalmente alguno de dicbos 
documento, croquis, fotografia, negative fotografico, piano, mode o 
6 dato, voluntariamente y violando la conlianzii en 6l depositada, 
comunique en la forma dicha, 6 tratase de comunicar el mismo 
serd castigado con una multa que no exceda de mil dollais 6 con 
prision que no exceda de un auo, 6 con ambas penas. 

“Art. 2. Que quienquiera que, habiendo cometido alguno de 
los delitos definidos en el articulo precedente, comunique 6 trate 
de comunicar d algGii gobierno extranjero 6 d algGn agente o ein* 
pleado del mismo, cualquier documento, croquis, fotografia, ne 
gativo fotogrdfico, piano, modelo, 6 dato obtenido, tornado 6 beebo 
en dicha forma, 6 que le hubiere sido confiado como queda diclio, 
serd. castigado con la pena de prision por no mds de diez aiios. 

“Art. 3. De los delitos contra las disposiciones de esta Ley 
cometidos en alta mar o en cualquier lugar fuera de un distrito 
judicial, se conocerd en el distrito donde se enciientre al delin- 
cuente o en el priraero d. donde se le conduzca; pero de los que se 
cometiesen en las Islas Filipinas, entenderd cualquier jiizgado de 
dichas Tslas que tenga jurisdicciOn originaria en causas crimina- 
les, con el mismo dereebo de apelacion que se concede en otras 
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causas de este cardcter en que la prisiGii por mds de un aiio forma 
parte de la pena correspondiente ; y por la preseute se concede ft 
diclios juzgados jurisdiccidn al efecto. 

“Aprobada, 3 de Marzo de 1911.» 

Ell testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estanipar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Bagnio hoy dla nueve de Junio de mil 
novecientos once. 

[sello.] W. Cameron Forbes, 

Goheniador General. 

Refrendada: 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejeciitivo. 


by the governor-general of the PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLA^LITION. 

No. 9. 

Whereas June nineteenth, nineteen hundred and eleven, is the 
fiftieth anniversary of the birth of Doctor Jos6 Rizal, the same 
being a working day; and 

Whereas said day has heen officially recognized by the Philip- 
pine Legislature by Act Numbered Nineteen hundred and eighty- 
two ; 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of the 
Philippine Islands, by virtue of the authority in me vested by 
Act Numbered Eighteen hundred and eighteen, and there being 
judgment sufficient reasons therefor, do hereby proclaim 
Monday, June nineteenth, nineteen hundred and eleven, as an 
official holiday. 

In witness whereof I have hereunto set niy hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Baguio this tenth day of June, nineteen 
hundred and eleven. 

[seal.] W. Cameron Forbes, 

* Governor-General. 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Execiitive Secretary. 
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PROCLAJMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE 
LAS ISLAS FILIPINAS. 

No. 9. 

Por cuanto el dfa diez y nueve de Junio de mil novecientos 
once, es el quincuag^simo aniversario del uatalicio del Doctor 
Jos6 Rizal, siendo laborable dicho dia; y 

Por cuanto la Legislatura Filipina ha rcconocido dicho dia 
por la Ley Ndmero Mil novecientos ochenta y dos: 

Por tanto, yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de 
las Islas Filipinas, haciendo uso de las facultades que me confiere 
la Ley Ndmero Mil ochocientos diez y ocho, y existieudo, d mi 
juicio, razones suficientes para ello, por la presente declare el 
Lunes, diez y nueve de Junio de mil novecientos once, dla de 
fiesta oficial. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Baguio hoy diez de Junio de mil nove- 
cientos once. 

[sello.] W. Cameron Forbes, 

Gobernador General. 

Ref rendada : 

Frank W, Carpenter, Secretario Ejecntivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAAIATION. 

No. 10. .J 

xue loilowing executive order of the President of the United 
states, modifying his executive order of April twenty-eighth, 
nineteen hundred and ten, published by proclamation of the 
Governor-General Numbered Six, series of nineteen hundred and 
ten, is hereby published for the information and guidance of all 
concerned : 

“executive order. 

It is hereby ordered that the following-described parcel of 
land situate within the limits of the municipality of Cotabato, 
District of Cotabato, Moro Province, Philippine Islands, be re- 
served, for military purposes, as an addition to the reservations 
made by executive order of April 28, 1910 (G. O. 85, War Depart- 
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ment, Alay 7, 1910), subject to private rights, if any there be,, 
and to the same conditions as those set forth in said executive 
order; viz: 


That parcel of land lying northerly of Block II, as reserved 
by said order, bounded on the north by the Cotabato River; on 
the east by an estero ; on the south by Paseo de Villeron, and 
on the west by Calle Sultan de Makacua. 


‘‘The White House, 

^‘April 20, ion. 


“Wm. H. Taft. 


“(No. 1338).’^ 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Hone at the city of Baguio this twelfth day of June, nineteen 
hundred and eleven, 

[seal.] Cameron Forbes, 

By the Governor-General: Governor-General. 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA del GOBERNADOR general “DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

No. 10. 

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados, se pu* 
blica la siguiente orden ejecutiva del Presidente de los Estados 
Unidos, que modifica su orden ejecutiva de veintiocho de Abril 
de mil novecientos diez, la cual fu6 publicada en la Proclama del 
Gobernador General NCimero Seis, serie de mil novecientos diez. 

“orden ejecutiva. 

“Por la presente se ordena que la siguiente parcela de terreno 
situada dentro de los Hmites del municipio de Cotabato, distrito 
de Cotabato, Provincia Mora, Islas Pilipinas, se reserve para 
fines militares, como adiciOn Ti las reservas establecidas por 
virtud de la orden ejecutiva de 28 de Abril de 1910 (O. G. 85, 
Departamento de la Guerra, 7 Mayo, 1910), sin perjuicio de los 
dercchos privados, si existiese alguno, y sujeto a las mismas con- 
diciones establecidas en dicha orden ejecutiva; a saber: 

“La parcela de terreno situada al norte de la INIanzana II, tal 
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como fu6 reservada por dicha orden, limitada al norte por el Rio 
Cotabato; al este por un estero; al sur por el Paseo de VillerOa, 
y al oeste por la calle del Sultan de Makacua. 

‘‘Wm. H. T^utt. 

“Casa Blanca, 20 de Ahril de 19 n 


“(No. 1338. )» 

En testimonio de lo cual, la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Baguio hoy doce de Junio de mil nove- 
cientos once. 

[SELLO.] Cameron Forbes, 

_ Gohcrnador General. 

Kefrendada : 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


by the GOVEBNOR-GENERAL of the PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAjMATION. / 

No. 11. ^ 

Whereas the Governor-General of the Philippine Islands, by 
and with the advice and consent of the Philippine Commission, 
on July twentieth, nineteen hundred and eleven, appointed Alberto 
Barretto to be judge of the Court of First Instance for the Fifth 
Judicial District; and 

Whereas the said Alberto Barretto has accepted said positioji 
of judge of the Court of First Instance for the Fifth Judicial 
istrict, thereby vacating the office of Delegate to the Philippine 
ssembly from the Province of Zambales, to which he was elected 
at the election held on November second, nineteen hundred and 
nine^ in the said Province of Zambales: 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of 
e Philippine Islands, pursuant to the provisions of section four 
of Act Numbered Fifteen hundred and eighty-two, as amended 
y section four of Act Numbered Two thousand and forty-five, 
do hereby call a special election to be held on Tuesday, October 
third, nineteen hundred and eleven, in the Province of Zambales, 
for the purpose of electing a Delegate to the Philippine Assembly 
from tlie said province. 
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In witness whereof, I have iiereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Alanila this twenty-eighth day of July, 
nineteen hundred and eleven. 

[SE.VL.] IV. Cameron Forbes, 

By the Governor-General: Governor-General. 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLA]\IA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS ISLAS 
FILIPINAS. 

No. 11. 

Por ciianto el Gobernador General de las Islas Filipinas, con 
el conocimiento y consejo de la Comisidn, el veinte de Julio de 
mil novecientos once nombrO fi Alberto Barretto juez del Juzgado 
de Priinera Instancia del quinto distrito judicial; y 

Por cuanto dicho Alberto Barretto ha aceptado el referido 
cargo de juez del Juzgado de Priinera Instancia del quinto dis- 
trito judicial, dejando as! vacante el cargo de diputado fi la Asam- 
blea Filipina por la Provincia de Zambales, para el ciial fu6 
elegido en la elecciCn que se cclebro el dos de Noviembre de mil 
novecientos nueve, en dicha Provincia de Zambales: 

Por tanto, yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con las disposiciones del artfculo 
cuarto de la Ley NCimero Mil quinientos ochenta y dos, eomo 
estii reformado por el artfculo cuarto de la Ley Ndmoro Dos mil 
cuarenta y cinco, por la presente convoco Ti una elecciOn especial 
que se ha de celebrar el niartes tres de Octubre de rail novecientos 
once, en la Provincia de Zambales, para elegir un diputado h la 
Asamblea Filipina por aquella provincia. 

En testimonio de lo ciial, la firmo de mi puno y letra y hago 
estanipar el sell© de] Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila A veintiocho de Julio de mil 
novecientos once. 

[SELLO.] W. Cameron Forbes, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

No. 12. J 

The following executive order of the President of the United 
States is published for the information and guidance of all con- 
cerned ; 

“executive order. 

“It is hereby ordered that the military reservation of Torrey 
Barracks, at Malabang, in the Island of Mindanao, Philippine 
Islands, made by Executive Order dated May 29, 1903, as amended 
by order of December 22, 1904 (G. O. 193, War Department, 
December 22, 1904), and reduced by Executive Order of July 21, 
190G (G. O. 138, War Department, July 30, 1906), be enlarged 
by reserving, subject to private rights, if any there be, and to 
the conditions hereinafter set forth, additional lands, so that the 
reservation, as thus enlarged, will include all lands, except the 
town site of Malabang hereinafter described, within metes and 
bounds as follows: 

“Beginning at a point on the noi^h bank of the Malabang 
River, at its entrance to Illana Bay, said point being 129.5 
meters due south from monument No. 7, marking corner No. G 
of the to^vn site of Malabang; thence true north 5,762.25 meters 
to monument marking the northwest corner of the reservation; 
thence true east 3,218.69 meters to a monument marking the 
northeast corner of the reservation; thence true south 6,437.38 
meters to a monument at angle in east boundary of the reserva- 
tion; thence S. 30° 00' W. 1,676.42 meters to a monument on 
east boundary of the reservation; thence continuing S. 30° 00' W. 
15.25 meters, more or less, to the shore of Illana Bay; thence in 
a northwesterly direction, following the shore of Illana Bay to 
the point or place of beginning. Containing an area (exclusive 
of said town site) of approximately 2,148.36- hectares. All bear- 
ings are true. 

“The following-described premises are excluded from the above 
reservation; the same being the town site of Malabang: 

“Beginning at a monument, marked No. 7 and corner No. 6 
of the town site of Malabang, as published in Executive Order 
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No. 117 — 1908, E. B., P. I., said monument being on the west 
boundary of, and 129.50 meters due north of the southwest corner 
of the military reservation of Torrey Barracks; thence true north 
1001.40 meters along the west boundary of the military reser- 
vation to a monument at corner No. 7 of the to^vn site; thence 
S. 45° E. 1,307.40 meters to a monument at corner No. 8 of the 
town site;- thence N. 45° E. 132.70 meters to a monument at 
corner No. 9 of the town site; thence S. 79° 59' E. 535.10 meters 
to a monument, on the north bank of the Malabang River, at 
corner No. 1 of the town site; thence true south 1,056.10 meters 
to a monument, at corner No. 2 of the town site; thence true 
west 365. GO meters to a monument, at corner No. 3 of the town 
site; thence N. 45° W. 406.90 meters to the bank of the Malabang 
Biver at corner No. 4 of the town site; thence true west 201.20 
meters to a monument, at corner No. 5 of the town site; thence 
W. 976.60 meters to the point or place of beginning. Con- 
taining an area of 155.07 hectares. All bearings are true. The 
above excluded premises lie entirely within the military reserva- 
tion of Torrey Barracks. 

The said reservation is made subject to the following con- 
ditions: 

"‘That no private property shall be taken or destroj^ed without 
first making payment therefor; that no private parties who are 
at present lawful owners or occupants or in the lawful possession 
or occupation of the lands required for this reservation, shall 
bo dispossessed or disturbed in their ownership, possession or 
occupation, until their ownership or right to possession or oc- 
cupancy has been extinguished by due process of law, and all lawful 
claims of such owners or occupants have been fully paid. 

‘‘Wk. H. Taft. 

“The White House, May 29, 1911.^* 

witness wdiereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to bo affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of August, nine- 
teen hundred and eleven. 

[SEAu.j Cameron Forbes, 

Oovernor-G.encral. 

Dy the Governor-General : 

Eraxk W. Cari^enter, Executive Secretary. 
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PROCLAIMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE 
LAS ISLAS PILIPINAS. 

No. 12. 

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados se 
publica la siguiente orden ejecutiva del Presidente de los Estados 
Unidos: 

‘‘ORDEX EJECUTIVA. 

“Por la presente se ordena quo la reserva militar de los cuar- 
teles de Torrey, en Malabang, eii la Isla de Mindanao, Islas 
Filipinas, liecha por orden ejecutiva de feclia 29 do Mayo de 1903, 
reformada por orden de 22 de Diciembre de 1904 (0. G. 193, 
Departamento de la Guerra, 22 de Diciembre de 1904), y rediicida 
por orden ejecutiva de 21 de Julio de*1906 (0. G. 138, Depai- 
tamento de la Guerra, 30 do Julio de 1906), se aiimente reser- 
vando, salvo los derechos privados si los hubiese y con suje- 
ci6n il las condiciones que niAs adelante se expresan, terienos 
adicionales para que la reserva ast extendida incliwa todos los> 
terrenos comprendidos dentro de los Ifmites y inojones que siguen, 
con excepciOn del t^rmino de Malabang, que mas adelante se 
describe: 

“Partiendo de un punto en la ribera norte del rto de Mala- 
bang, en su desembocadura en la balifa de Illana, punto que se 
halla 129.5 metros hacia el sur del mojon No. 7 que marca el 
Ungulo No. 6 del perlmetro de Malabang; desde aquf derecho 
al norte 5,762.25 metros al moj6n que marca cl Tingulo noroeste 
de la reserva; desde aqut derecho al este 3,218.69 metros Ti un 
moj6n que marca el 5ngulo nordeste de la reserva; desde aquf 
derecho al sur 6,437.38 metros Ti un mojon en fingulo en el Kmite 
este de la reserva; desde aqut S. 30° 00' 0. 1,676.42 metros Ti un 
mojon en el Hmite este do la reserva; desde aqui continuando al 
S. 30° 00' 0. 15.25 metros, poco mhs 6 menos, d la playa de 
la bahfa de Illana; desde aqui en direccidn noroeste, siguiendo la 
playa de la baliTa de Illana al punto de partida; contiene una su- 
perficie (con exclusion del perlmetro del pueblo citado) de 
2,148.36 hectftreas aproximadamente. Todas las orientaciones son 
exactas. 
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excliiyen de la anterior rescrva los terrenes que S. conti- 
nuacion se describen que constituyen el t^rmino del pueblo de 
Malabang: 

“Partieiido de un mojCn marcado No. 7 y fingulo No. 6 del 
t6rinino de ]\Ialabang, como se publico en la orden ejecutiva No. 
117 de lOOS, 0. E. I. F., mojCn que se halla en el Ifmite oeste, 
y 129.50 metros hacia el norte del angulo sudoeste de la reserva 
militar de los cuarteles de Torrey; desde aqul derecho al norte 
1,001.40 metros siguiendo el Umite occidental de la reserva militar 
a un mojon situado en el angulo No. 7 del t6rmino del pueblo; 
desde aqul S, 45° E. 1,307.40 metros (i un mojon situado en el fin- 
gulo No. 8 del t^rmino del pueblo; desde aqul N. 45° E. 132.70 
metros a un mojon situado en el Tingulo No. 9 del t^rmino del pue- 
blo; desde aqui S. 79° 59' E. 535.10 metros un mojon en la ribera 
norte del rfo de ^lalabang, en el Angulo No. 1 del tArmino del 
pueblo; desde aqui directo al sur 1,050.10 metros A un moj6n 
situado en el Angulo No. 2 del tArmino del pueblo; desde aqul 
derecho al oeste 365.60 metros A un mojAn situado en el 
Angulo No. 3 del tArmino del pueblo; desde aqut N. 45° 0. 
406.90 metros A la ribera del rlo de Malabang en el Angulo No. 
4 del tArmino del pueblo; desde aqul directo al oeste 201.20 metros 
A un mojon situado en el Angulo No. 5 del tArmino del pueblo; 
desde aqul N. 45° 0. 976.60 metros al punto de partida. Con- 
tiene una superficie de 155.07 hectAreas. Todas las orientaciones 
son exactas. Los antedichos terrenos excluldos estAn enclavados 
enteramente en la reserva militar de los cuarteles de Torrey. 

“Dicha reserva se hace con sujecion A las siguientes condi- 
ciones : 

“Que no se ocuparA ni destruirA propiedad privada alguna 
sin pagarla previamente; que no se desposeerA ni perturbarA en 
sii dominio, posesiAn A ocupaciAn A los particulares que sean en la 
actualidad legttimos dueiios A ocupantes A estAn en posesiAn A 
ocupaciAn legal de los terrenos que se necesitan para esta reserva, 
mientras no haya terininado su dominio, posesiAn A ocupaciAn 
mediante un procedimiento legal y se liayan satisfecho plenamente 
todas las reclamaciones legales de diclios duenos A ocupantes. 

“Wm. H. Taft. 

“La Casa Blanca 29 de Mayo de 1911.'* 
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Ell testimonio de lo cual la firmo de mi puQo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila C\ oelio de Agosto de mil nove- 
cientos once. 

[SELLO.] W. Cameron Forbes, 

Gohernador General. 

Refrendada : 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLiJjMATION. 

No. 13. ^ 

Whereas section thirteen of the Act of Congress approved July 
first, nineteen hundred and two, entitled “An Act temporarily to 
provide for the administration of the affairs of civil government in 
the Philippine Islands, and for other purposes,’^ provides as 
follows: 

“Tliat the Government of the Philippine Islands, subject to the 
provisions of this Act and except as herein provided, shall classify 
according to its agricultural character and productiveness, and 
shall immediately make rules and regulations for the lease, sale, 
or other disposition of the public lands other than timber or 
mineral lands, but such rules and regulations shall not go into 
effect or have the force of law until they have received the ap- 
proval of the President, and when approved by the President they 
shall be submitted by him to Congress at the beginning of the next 
ensuing session thereof and unless disapproved or amended by 
Congress at said session they shall at the close of such period have 
the force and effect of law in the Philippine Islands: Provided, 
That a single homestead entry shall not exceed sixteen hectares in 
extent.” 
and 

Whereas section two of Act Numbered Two thousand and fifty- 
one of the Philippine Legislature, entitled “An Act to amend Act 
Numbered Nine hundred and twenty-six by providing to whom the 
final evidence for perfecting grants of homesteads on the public 
domain may be submitted,” provides as follows: 
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“As soon as this Act shall have been approved by the President 
of the United States and shall have received the express or implied 
sanction of Congress, as provided for in section thirteen of the 
Act of Congress approved on July first, nineteen hundred and 
two, entitled ‘An Act temporarily to provide for the administra- 
tion of the affairs of civil government in the Philippine Islands, 
and for other purposes,’ these facts shall he published by proclama- 
tion of the Governor-General of the Islands, and this Act shall 
take effect on the date of such proclamation:” 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor-General of 
the Philippine Islands, in pursuance of the provisions of said sec- 
tions and Acts, do hereby proclaim the fact that the President of 
the United States on April first, nineteen hundred and eleven, 
approved the said Act Numbered Two thousand and fifty-one of 
the Philippine Legislature, entitled “An Act to amend Act Num- 
bered Nine hundred and twenty-six by providing to whom the final 
evidence for perfecting grants of homesteads on the public domain 
may be submitted;” that the same. was submitted by the President 
of the United States to the United States Congress on April tenth, 
nineteen hundred and eleven, and that said session of Congress 
adjourned ^vithout disapproving or amending the same. Said Act 
Numbered Two thousand and* fifty-one therefore takes effect on the 
sixteenth day of October, nineteen hundred and eleven, the date 
of this proclamation. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be afiixed. 

Bone at the city of Manila this sixteenth day of October, 
nineteen hundred and eleven. 

[SEAL.] • W. Cameron Forbes, 

Oovernor-General- 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL BE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. 13. 

Por cuanto el artfculo trece de la Ley del Congreso aprobada 
el primero de Julio de mil novecientos dos, titulada “Ley 
108269 15 
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dispone provisionalmente la administracion de los asuufcps del 
Gobierno civil en las Islas Pilipinas, y para otros fines,”, dispone 
lo siguiente; 

“De acuerdo con las disposiciones y restriceiones de csta Ley, 
el Gobierno de las Islas Pilipinas clasificard los terrenes pdblicos, 
que no sean forestales 6 mineros, segdn su naturaleza agrfcola 
y productividad, dictando d la mayor brevedad los reglamentos d 
que hail de sujetarse el arrendamiento, la venta 6 cualqiiier otra 
disposiciCn de dichos terrenes. Los reglamentos referidos no en- 
trardn en vigor 6 tendrdn fuerza de ley mientras no hayan reci- 
bido la aprobacion del Presidente, que despues de aprobados los 
someterd al Congreso al comenzar las sesiones prdxinias venideras, 
y si el Congreso, 'al terminar el perfodo de sesiones, no hiibiere 
rechazado 0 reformado dichos reglamentos, comenzardn desde luego 
d regir en las Islas Pilipinas: Entendi6ndose, Que cada finca que 
se inscriba (homestead entr}’^) no podrd exceder de dieciseia 
heetdreas de extensidn.” y • • ' 

Por cuanto el artfculo segundo de la Ley Ndmero Dos mil cin- 
cuenta y uno de la Legislatura Pilipina, titulada “Ley para 
enmendar la Ley Ndmero Novecientos veintisdis disponiendo ante 
quidn puede articularse la prueba definitiva para el perfecciona- 
miento de las concesiones de homestead del dominio pdblico,” dice 
como sigue: 

“Cuando esta Ley haya sido aprobado por el Presidente de los 
Estados Unidos y haya recibido la sancidn expresa 6 tdcita del 
Congreso, como se dispone en el artfculo trece de la Ley del 
Congreso, aprobada el primero de Julio de mil novecientos dos, 
titulada “Ley que dispone provisionalmente la administraciOn 
de los asuntos del Gobierno Civil de las Islas Pilipinas, y para 
otros lines,” se publicardn estos hechos por medio de una pro- 
clama del Gobernador General de las Islas, y esta Ley empezard 
d regir en la fecha de la mencionada proclama:” 

Por tanto, yo, W. Cameron Porbes, Gobernador General de 
las Islas Pilipinas, en armonla con las disposiciones de dichos 
artfculos y leyes, por la presente hago pdblico el hecho de que 
el Presidente de los Estados Unidos, el primero de Abril de 
mil novecientos once, aprobd dicha Ley NCimero Dos mil cin- 
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cuenta y uno de la Legislatura Filipina, titulada “Ley para 
enmeiidar la Ley Ndmero Novecientos veintis6is disponiendo ante 
qiii^n puede articiilarse la prueba definitiva para el perfecciona- 
iniento de las concesiones de homesteads del dominio pdblico;” y 
qiie lit misma fu6 presentada por dicho Presidente al Congreso 
de los repetidos Estados el diez de Abril de mil novecientos 
once, y qne se termind la legislatura del Congreso sin desaprobarla 
ni enmendarla. Por tanto, dicha Ley Nfimero Dos mil cincuenta 
y lino entra en vigor el dfa diez y seis de Octubre de mil nove- 
cientos once, fecha de esta proclama. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puSo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila ft diez y seis de Octubre de 
mil novecientos once. 

[SELLO.] Cameron Forbes, 

Qoheimador General. 


Kefrendada: 

Frank W. Carpenter, Seoretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS — A PROCLA]\LATION. 

No. 14. 

The following executive order of the President of the United 
States is published for the information and guidance of all 
concerned : 

“executive order. 

“It is hereby ordered that the^ military reservation at Pasay, 
Rizal Province, Luzon, Philippine Islands, knovm as Tasay 
BaVracks’, as declared by Executive Order dated June 20, 1904 
(G. O. No. 116, War Department, June 27, 1904), having become 
useless for military purposes, be and the same is hereby transferred 
to the jurisdiction and control of the Government of the Philip- 
pine Islands, to be administered for the benefit of the inhabitants 
thereof, pursuant to Section 12 of the Act of Congress approved 
July 1, 1902, entitled ‘An Act temporarily to provide for the 
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administration of the affairs of civil government in the Philippi^^® 
Islands, and for other purposes' (32 Stat. L., 691). 

‘‘Wm. H. Taft. 

“The White House, 

September 13, 1911. 

“(No. 1411.)" 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this seventh day of November, 
nineteen hundred and eleven. 

[SEAL.] W. Camebon Forbes, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL 
DE LAS ISLAS PILIPINAS. 

No. 14. 

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados se pu- 
blica la siguiente Orden Ejecutiva del Presidente de los Estados 
Unidos. 

“orden ejecutiva. 

“Por la presente se ordena que la reserva militar de Pasay, 
Provincia de Rizal, Luzon, Islas Pilipinas, conocida por ‘Cuar- 
teles de Pasay,' segdn declare la Orden Ejecutiva de fecha 20 
de Julio de 1904 (O. G. No. 116, Departamento de la Guerra, 27 de 
Junio de 1904), habiendo llegado d ser infitil para fines mili- 
tares, se transfiera y por la presente se transfiere d la juris- 
diccion y control del Gobierno de las Islas Pilipinas, para ser 
administrada en beneficio de los habitantes de las mismas de Gpn- 
formidad con el artfculo 12 de la Ley del Congreso aprobada el 
l.° de Julio de 1902, titulada, ‘Ley que dispone provisionalraente 
la administracidn de los asuntos del Gobierno Civil de las Islas 
Pilipinas, y para otros fines' (32 Stat. L., 691). 

“Wm. H. Taft. 

“Casa Blanca, 

“IS de Septiembre de 1911. 


“(No. 1411.)" 
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En testimonio de lo cual la firmo de mi pu5o y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la Ciudad de Manila hoy siete de Noviembre de mil 
novecientos once. 

[SELLO.] w. CA^tERON FORBES, 

Gohernador General, 

Refrendada: 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejeoutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

No. 15. 

Whereas the President of the United States did, on the thir- 
tieth day of October, nineteen hundred and eleven, issue the 
following proclamation : 

“by the president of the united states of America. 

“a PROCLAMtVnON. 

“The people of this land having by long sanction and practice 
set apart, towards the close of each passing year, a day upon 
which to cease from their labors and assemble for the purpose 
of giving praise to Him who is the author of the blessings they 
have enjoyed, it is my duty as Chief Executive to designate at 
this time the day for the fulfillment of this devout purpose. 

“Our coujitry has been signally favored in many ways. The 
round of the seasons has brought rich harvests; our industries 
have thriven far beyond our^domestic needs, and the productions 
of our labor are daily finding enlarged markets abroad; we have 
been free from the curses of pestilence, of famine and of war; 
our national councils have furthered the cause of peace in other 
lands and the spirit of benevolence has brought us into ’ closer 
touch with other peoples, to the strengthening of the bonds of 
fellowship and good will that link us to our comrades in the 
universal brotherhood of nations. 

“Strong in the sense of our own right and inspired by as 
strong a sense of the rights of others, we live in peace and 
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harmony with the world. Rich in the priceless possessions and 
abundant resources wherewith the unstinted bounty of God has 
endowed us, we are unselfishly glad when other peoples pass 
onward to prosperity and peace. That the great privileges we 
enjoy may continue and that each coming year may see our 
country more and more firmly established in the regard and 
esteem of our fellow nations is the prayer that should arise in 
every thankful heart. 

‘‘Wherefore, I, William H. Taft,_the President of the United 
States of America, designate Thursday, the thirtieth of November 
next, as a day of thanksgiving and prayer, and I earnestly call 
upon my countrymen and upon all that dwell under the flag 
of our beloved country then to meet in their accustomed places 
of worship to join in offering praise to Almighty God and 
devout thanks for the loving mercies He has shown to us. 

“In witness whereof I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

“Done at the city of Washington this thirtieth day of October, 
in the year of Our Lord, one thousand nine hundred and eleven, 
and of the independence of the United States the one hundred 
and thirty-sixth. 

“[SEAL.] “Wm. H. Taft. 

“By the President : 

“P. C. Knox, 

Secretary of State” 

Now, therefore, I, W. Cameron Forbes, Governor -General of 
the Philippine Islands, do hereby recommend the observance of 
the foregoing proclamation by the residents of the Philippine 
Islands. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila tl 
nineteen hundred and eleven. 


[SEAL.] 



By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

No. 15. 

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos expidid el 
treinta de Octubre de mil novecientos once la siguiente proclama: 

“PROCLAMA DEL PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 

“Habiendo sancionado la costiimbre inmemorial del pueblo de 
esta tierra el seualamiento de un dia, hacia tines de cada ano 
que pasa, en que liacer alto en sus tareas y reunirse para alabar 
a Aquel que es autor de los beneficios de que el pueblo disfruta, 
me incumbe como Jefe Ejecutivo designar ahora el dta en que 
ha de cumplirse este piadoso intento. 

“Nuestro pals ha sido seiialadamente favorecido de muchos 
modes. La sucesidn de las estaciones ha traido abundantes cose- 
chas ; nuestras industrias ban ido mucho mds alld de nuestras 
necesidades inter lores, y los productos de nuestro trabajo hallan 
cada dla mas mercados en los palses extranjeros; nos hemos visto 
libres de peste, de hambre y de guerra; nuestros conscjos nacionales 
ban trabajado por la causa de la paz en otros palses y el csplritu 
de benevolencia ha estrechado nuestras relaciones con otros pueblos 
fortaleciendo los lazos de amistad y buena disposiciCn de dnimo 
que nos ligan fi nuestros compaueros en la confraternidad universal 
de las naciones. 

‘^Firmes en el concepto de nuestros propios derechos 6 iiispi* 
rados por un sentido igualmente robusto de los derechos de los 
demfis, vivimos en paz y armonla con el. mundo. Ricos con las 
inestimables posesiones y abundantes recursos con que la infinita 
bondad de Dios nos ha regalado, nos alegramos desinteresada- 
mente cuando otros pueblos se abren paso hacia la prosperidad 
y la paz. Que los grandes dones que disfrutamos continden y 
cada ano que venga vca nuestro pals rads y mds firmemente arrai- 
gado en la consideracidn y estima de las demds naciones, es la 
plegaria que debe brotar de todo corazCn agradecido. 

“Por tanto, yo, William H. Taft, Presidente de los Estados 
/Unidos de America, designo el jueves treinta de Noviembrc prdxi- 
mo como dla de gracias y preces, y encarecidaniente riiego d 
todos mis compatriotas y d cuantos se cobijan bajo la bandera de 
nuestra amada patria, que se congreguen en los acostumbrados 
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lugares de ciilto para ofrecer sus preces al Dios Todopoderoso y 
darle gracias por los amorosos beneficios que nos lia dispensado. 

testimonio de lo cual la firmo de mi piiiio y hago estampar 
el sello de los Estados Unidos. 

‘•'Dada en la ciudad de Washington d. treinta de Octubre del 
auo del Senor de mil novecientos once y ciento treinta y seis de 
la Independencia de los Estados Unidos. 

SELLO.] "‘Wm. H. Taft. 

‘‘Refrendada: 

“P. C. Knox, 

^‘Secretario de Estado*^ 

Por tanto, yo, W. Cameron Forbes, Gobernador General de 
las Islas Pilipinas, por la presente recomiendo la observancia 
de la precedente proclama por los residentes de las Islas Pilipinas. 

En testimonio de lo cual la lirmo de mi puno y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila S. nueye 'de Noviembre de mil no- 
vecientos once. 

[sello.] W. Caimeron Forbes, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

Frank W. Carpenter, Seoretario Ejecuiivo. 
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Purpose of the Order. 

Order No. 

Aid-de-carap, additional, to the Governor-General, ap- 
pointed 49, 65 

Angat River Reserve, boundaries modified 73 

Animal diseases, prevention, etc 24 

Araneta, Gregorio, member of rice committee 47 

Asiniero, Jos<5, member of Rizal Park committee 23 

Balayan, Batangas, reservation for school purposes 67 

l^llesteros, Cagayan, created a municipality 79 

V Banaue, Mountain Province, reservation for school pur- 
poses 3 

Banga, Capiz, created a municipality 81 

Baras, Albay, created a municipality 68 

Barrett, O. W., member of committee on inspection of im- 
ported seeds and plants 56 

Batuan, Bohol, seat of government transferred 75 

Bigaa, Bulacaft, created a municipality 80 

Board : 

Pood and Drug Inspection, personnel . — 7 

Philippine Exposition, personnel 10 

/ Postal Savings Bank Investment, personnel 34 

vBokod, Mountain Province, reservation for: 

School purposes 43 

/ Township purposes 45, 52 

vBu^uias, Mountain Province, reservation for; 

, School purposes 44 

To^vnship purposes 42 

Bukidnon, subprovince, Agusan, reservation for school pur- 
poses at Tanculan 35 

Bureau of Supply, purcliases which are to be made 

throuffh 26 
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Purpose of the Order. 

• Order No. 

Bureau transi)ortation, committee appointed to study .... 9, 18, 27 
Bureaus and Offices, credit transactions with employees 

/ and public : 80 

V Cabayan, Mountain Province, reservation for township pur- 
poses 17 

Cagayancillo, Palawan, abolished as township and con- 
stituted a settlement 32 

Calatagan, Batangas, created a mimicipality 78 

Calayan, Cagayan, annexed to Aparri 69 

Cameron, Harry F., member of Rizal Park committee..... 23 

Candijay, Bohol, seat of government changed 4 

y Capongan, Mountain Province, reservation for township 

purposes 20 

Cai-penter, Frank W., member of rice committee 47 

C^tarman, Misamis, created a municipality 63 

Cebu, Cebu, reservation for — 


Civil government purposes 38 

Municipal purposes 30 

Collector of Customs, Insular, placed in charge of pier 

at quarantine station at Mariveles 64 

Committee: 


Appraisement, for Postal Savings Bank Investment 


Board and Agricultural Bank at Manila 57 v 

Appraisement, for Postal Savings Bank Investment 

Board at Cebu, personnel 37, 61 ^ 

Cebu burnt district, given additional jurisdiction 19 

Drainage and reclaiming of unsanitary residence dis- 
tricts in Manila 14 

Lumber, personnel 30 

Manila water system, personnel 21 

Matadero, personnel 25, 28 

Overtime service, recommendations approved 11 

Rice shortage, personnel 47 

Rizal Park at Dapitan 23 

Sibul Springs, district engineer, Bulacan, appointed 
member 55 
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Purpose op the Order. 

Committee — Continued. ^ , 

Order No. 

To destroy stamps and stamped stock 15 

To examine accounts of Insular Auditor and Insular 

Treasurer, personnel 83 

To study question of — 

Bureau transportation, city of IManila 9, 18, 27 

Inspection of imported seeds and plants 55 

Cook, Ernest B., temporary member of committee to ex- 
amine Insular Auditor’s and Insular Treasurer’s ac- 
counts 33 

Craig, Austin, member of Rizal Park committee 23 

Credit transactions between Bureaus or Offices and employees 

Or the public * 3 q 

Cromwell, Ellis, member .of matadero committee 28 

Crops, provincial governors to report on conditions of, 

monthly to Director of Agriculture 13 

Currency, Spanish-Filipino and Mexican redemption in 


Dalmdn, Josd, member of Rizal Park committee 23 

Derham, Charles, member of Postal Savings Bank Invest- 
ment Board 34 

Director of Forestry, member of committee on lumber 30 

Director of Health, member, committee on unsanitary resi- 
dence districts in Manila 14 

Director of Public Works, member of committee on lumber.. 30 

Diseases, contagious animal, prevention of, etc 24 

District engineer, Bulacan, member, Sibul Springs com- 
mittee 55 

Duty, rate of, on rice 70 

Earnshaw, Daniel, jr., member, committee on unsanitary 

residence districts in Manila 14 

Engineer, district, Bulacan, member, Sibul Springs com- 
mittee .y.C. 55 

Erlanger, Simon, member, ^pbiimiittee on unsanitary resi- 
dence districts in ManilfC 14 

Fernandez, Vicente D., member of rice committee 47 
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/ Purpose of the Order. 

►'Fiscal provincial: 

Positions consolidated — Order No. 

In Agusan, Misamis, and Surigao 29 

In' Bataan and Cavite 12 

v/ln Mountain Province and Nueva Vizcaya 40 

Salaries rearranged 00 

Fiscal year made coincident with calendar year for prov- 
inces 54 

Food and Drug Inspection Board, personnel 7 

Fox, Carroll, member of committee on inspection of im- • 

ported seeds and plants 56 

Freer, Paul C., member of committee on inspection of im- 
ported seeds and plants 56 

Governor-General, to discharge duties of Secretary of Pub- 
lic Instruction 6 

Governor of Rizal, member of committee on Manila water 

system 21 

Greene, Warwick, member of committee on Bureau trans- 
portation, city of IManila 9, 18, 27 

Hajrvvard, George H., member of Postal Savings Bank 

appraisement committee 57 

Heath, H. L. : 

Member, committee on unsanitary residence districts 

in Manila 14 

Member, Philippine Exposition Board 10 

Historical documents, municipalities requested to furnish.... 2 

Hospitals, regulations for settlement of accounts due for 

treatment at 86 

Holmes, Capt. George S., appointed additional aid-de-camp 

to the Governor-General 49 , 65 

Hord, John S., member, rice committee 47 

Iloilo, Iloilo, reservation for road purposes 59 

James, Fred M. ; 

Member, Bureau transportation committee 18, 27 

Member, matadero committee 25, 28 

Justices of the peace, regulations for supply of stamps and 
office supplies 62 
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Purpose of the Order. 

Order No. 

Lambimao, Iloilo, created a municipality... 70 

Land placed under jurisdiction of Cebu burnt district com- 

/ f mittee 19 

La Trinidad, Mountain Province, reservation for towmsbip 

purposes .• GO 

Letterheads, style of, prescribed 30 

Levering, Martin, member of Cebu Postal Savings Bank 

appraisement committee 01 

' Lipa, Batangas, reservation for provincial purposes. 1 

Locusts 24 

Lumber, committee appointed on 30 

Macalelou, Tayabas, created a municipality 84 

Manila, change of boundarv between city and Province of 

J - 50 

Manuscripts, historical, municipalities requested to furnish.. 0 

Mariveles, pier at 04 

Matadero at Mariveles, committee appointed on 25, 28 

McCoy, Heniy B., member of committee on inspection of 

imported seeds and plants 50 

Mehan, John C., member of committee on Bureau trans- 
portation, city of Manila 9 

Minturn, Hugh, member of committee on inspection of 

imported seeds and plants l 50 

Mondragon, Samar, created a municipality 82 

/ Municipal Board, president, member, committee on unsani- 
tary residence districts in Manila I4 

Municipalities: 

Change in boundaries — 

^agnen. Mountain Province, fused with Sabangan 

and Besao 7]^ 

3aguio township outside city of Baguio, abolished 

and fused with La Trinidad and Itogon 77 

Between Manila and Province of Rizal 50 

"itogon. Mountain Province - 77 

•''^a Trinidad, Mountain Province 77 

Historical documents requested from 2 

Humber decreased to 20, Cagayan 09 
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Purpose of the Order. 

Municipalities — Continued. 

Number increased — Order No. 

To 22, Albay - OS 

To 20, Batangas .78 

To 19, Bulacan - - 80 

To 21, Cagayan 79 

To 30, Capiz 81 

To 22, Iloilo - 76 

To 40, Leyte l — 85 

To 13, Mindoro 51 

To 14, Misamis 03 

To 36, Samar 82 

To 30, Tayabas 84 

Seat of government changed — 

Batuan, Bohol 76 

Can di jay, Bohol ^ 

Pilar, Ilocos Sur - 46 

Salasa, Pangasinan 74 

Sierra-Bullones, Bohol 5S 

Narvacan, Tlocos Sur, reservation for school purposes 53 

Nolting, William T., member of committee on Bureau trans- 
portation, city of Manila...^ 6 

Office supplies, regulations for justices of the peace - 62 

Overtime service, rules for 

Pastrana, Leyte, created a municipality 85 

Pests, agricultural - 24 

Philippine Exposition Board, personnel 10 

Pier at quarantine station, Mariveles, put under jurisdiction 

of Insular Collector of Customs 64 

Pilari Tlocos Sur, seat of government changed..^ 46 

Plants, inspection of, committee appointed to, consider 56 

Pola, Mindoro, created a township 51 

Printing, Bureau of, regulations regarding printing not done 

by 72 

Printing, regulations regarding^, hot done by Bureau of 

/ Printing 72 

/Prisoners, Insular, detailed to work on public works under 

Governor of Mountain Province 22 
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Purpose of the Order. 

Order No. 

Viiblic Works. Insular, prisoners detailed for, in Mountain 

Province - 22 

Provinces : 


Aj'usan — 

Fiscalsliip consolidated with those of Misainis and 

Surigao 

Roscrvatiou for school purposes at Tanculan, Bu- 


kidnon 

•.Mhay, nuinher of municipalities increased to 22 

Bataan, fiscalsliip consolidated with that of Cavite 12 

Batangas — 

Number of municipalities increased to 20 78 

Reservation for school purposes at Balayan 67 


Stone supply at Lipa 1 

Bohol, seat of government changed at — 

Ratuan 75 

Candijay : ^ 

SieiTa-Bullones 68 

Bulacan — 

Number of municipalities increased to 19 80 

Reservation for water power purposes (Angat 
River Reserve) . - 


Chi gay an — 

Number of municipalities decreased to 20 

Number of municipalities increased to 21 

C>apiz, number of municipalities increased to 30 

C’avite, fiscalsliip consolidated with that of Bataan 

Cebu — 

Taind in Cebu placed under jurisdiction of Cebu 

Burnt District Committee 

Reservation for — 

Civil government purposes at Cebu (barrio 

Butison) 

Municipal purposes at Cebu - - 

Change of boundary between Rizal and city of T^lanila.. 

Fiscal year made coincident with calendar year for 

108269 16 


00 

79 

81 

12 


19 


38 

36 

50 

54 
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Purpose of the Order. 


Proviiic^s—Coiitinued. 

Iloilo — 

Number of raiinicipalitie.s increased to 22 
Keservation for road purposes at Iloilo.... 
Ilocos Sur — 


Order No. 
70 
50 


Reservation for scliool i)iirposes at Narvacan 

(barrio Casilagan) - 

Seat of governmept of Pilar changed 

Leyte, number of municipalities increased to 40 

Mindoro, number of townships increased to 

Misamis — ^ 

Fiscalship consolidated with tliose of Agusan and 

Surigao 

Number of municipalities increased to 14 

Moro, redemption of Spanish, Filipino and Mexican 

/ currency in district of Sulu 

Mountain — 


53 

46 

85 

51 


29 

03 


41, 48 


Bagnen township fused with Sabangan and Besao... 

Boundaries of La Trinidad and Itogon changed 

Fiscalship consolidated with that of Nueva Vizcaya 
Reservation for provincial purposes at — 

. Quiangan 

Tagudin ' 

Reservation for school purposes at — 

Banaue, Ifugao 

Bokod, Benguet f * 

Buguias, Benguet 

Reservation for township purposes at — 

Bokod, Benguet 

Buguias 

Ca bay a 11 

Capongan 

La Trinidad 

^ Tublay 

Twin Peaks township abolished and divided. Tuba 
and Pugo created 


71 

77 

40 


8 


3 

43 

44 


45, 52 
42 
17 
20 
00 
10 


77 


INDEX TO EXECUTIVE ORDERS. 


243 


Purpose of the Order. 

Pro\^nces — Continued. ' Order No. 

^'^ueva Vizcaya, fiscalship consolidated with that of 

Mountain Province 40 

Palawan — 

Taytay constituted a settlement 33 

Township of Cagayancillo abolished and constituted 

a settlement 32 

Pangasinan — 

Keservation for Insular purposes at San Manuel.— 31 

Seat of government of Salasa transferred 74 

Rizal, change of boundary between province and city 

of Manila 60 

Samar, number of municipalities increased to 36 82 

Surigao, fiscalship consolidated with those of Agusan 

and Misamis 

Tayabas, number of municipalities increased to 30 84 

Provincial fiscals: 

Positions consolidated — 

For Agusan, Misamis, and Surigao 29 

Fdr Bataan and Cavite ^2 

^'^or Mountain Province and Nueva Vizcaya 40 

Salaries rearranged - 

Provincial governors to report on crop conditions to Di- 
rector of Agriculture monthly 

Pugo, Mountain Province, organized as a township 7.7 

Purchases, direct, regulated 

Purchasing Agent, member of committee on lumber 30 

^■Quiangan, Mountain Province, reservation for provincial 

purposes ^ 

Ucgiier, Ignacio, member of appraisement committee. Postal 

Savings Investment Board, Cebu - 3< 

Reis, Julius S., member of matadero committee 25 

Reservations : 

Civil government purposes at Cebu, Cebu (barrio Bu- ^ 

hisan) - 

Insular purposes at San Manuel, Pangasinan 31 

Municipal purposes at Cebu, Cebu 36 
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♦ Purpose of the Order. 

Reservations — Continued. 

Provincial purposes — Order No. 

At Quiangan, subprovince of Ifugao, Mountain 

Province 5 

At Tagudin, Mountain Province 8 

At Talisay, Lipa, Batangas, stone supply 1 

Road purposes at Iloilo, Iloilo oU 

School purposes — 

At Balayan, Batanga.s 67 

.\t Banaue, Ifugao, Mountain Ibovincc 3 

At Bokod, Benguet, Mountain Province 4.*1 

At Buguias, Benguet, Mountain Province 44 

At Narvacan (barrio Casilagan), 1 locos Sur 53 

At Tanculan, Bukidnon, Agusan 35 

Township purposes — 

At Bokod, Benguet, Mountain Province 45, 52 

At Buguias, Benguet, Mountain Province 42 

At Capangan, Benguet, Mountain Province -d 

At La Trinidad, Benguet, Mountain Province bb 

At Lutab, Cabayan, Benguet, Mountain Province.... 17 

At Tublay, Benguet, Mountain Province 1<> 

Water power purposes, Angat River Reserve, Bulacan..- 73 
Residence districts in Manila, unsanitary, eominittee to 

investigate appointed 14 

Reyes, Rafael, member Philippine Exposition Board 

Rice, rate of duty continued to December 31, 1912 70 

Rinderpest, dead animals afflicted with, to be buried 24 

Rizal l^ark, committee appointed on 23 

Ruiz, Alejandro, member, rice committee 47 

Salaries of provincial fiscals rearranged bd 

Salasa, Pangasinan, seat. of government changed 74 

San Manuel, Pangasinan, re.servation for Insular purposes. .. *11 

Secretary of Public Insj^ruction, duties of, to be discharged 

by (lovernor-General b 

Seeds, inspection of, committee appointed to consider ^b 

Settlements : 

Cagayancillo, Palawan, constituted •'12 

Taytay, Palawan, constituted d3 
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PURPOSB OF THE ORDER. 

Order No. 

Sjiearcr, Robert M., member, committee on Manila water 

system 

Shields, E. G., member, committee on Bureau transportation 27 

Sierra-Bullones, Bohol, seat of government transferred 58 

Stamps and stamped stock, committee to destroy 

Stamps, supply of, for justice of the peace regulated 52 

Stone, reservation for supply of, Lipa, Batangas f 

Superintendent sewer and waterworks construction, city of 

IVIanila, member, committee on Manila water system 21 

Supply, Bureau of, purchases which are to be made through.. 2G 

Surra, animals afllicted with, to be marked 24 

^'Fagudin, Mountain Province, reservation for provincial 

purposes ^ 

4'anculan, Agusan, reservation for school purposes 35 

/hiytay, Palawan, constituted a settlement — 33 

\/'rownships : 

Baguio, outside city of Baguio, abolished 

Cagayancillo, Palawan, abolished 

Pola, Mindoro, created - 

Pugo. IMountain Province, created - 

Twin Peaks, Mountain Province, abolished 

Tuba, Mountain Province, created 

I'uba, .Mountain Province, organized as a township 

'Fublay, Mountain Province, reservation for township pur- 

poses - *■; 

'Twin Peaks, ^Tountain Province, abolished as a township -- 
Unson, Cipriano E., member, Philippine Exposition Board.... 10 

Ward, Archibald R., member, matadero committee 2o, - 

Wages, overtime 

Water system, Manila, committee appointed to study— 

Weltner, Charles B., temporary member of committee to 
examine Insular Auditor’s and Insular Treasurers ac 

counts 

Vear, fiscal, made coincident w ith calendai \eai foi pro^ln^« 
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Number. 


Act of Legislature No. 2051, relative to homestead grants, 

declared cfTcctive * 

Acts of Congress: 

Of February 15, 1911, providing for quadrennial elec- 
tions - 

Of iVIarch 1, 1911, forbidding discrimination against 
persons -wearing uniform of Army, Na^^, Revenue 

Cutter Service or Marine Corps 

Of March 3, 1911. to prevent disclosure of national 

defense secrets - 

Announcements : 

Holidays — 

April 15, 1911, proclaimed on request of banking 

houses - 

RizaFs birthday, June 19, 1911 

Thanksgiving Day, November 30, 1911..— 

Reservations, military — 

^At Biliran Island, revoked by presidential executive 

order of January 10, 1911 

y'At Cotabato, Mindanao, extended by presidential 

executive order of April 20, 1911 

^At Malabang, Mindanao, extended by presidential 

executive order of May 29, 1911 

, At Manila, reduced by presidential executive order 

of February 11, 1911 

y At Pasay, Rizal, revoked by presidential executive 

order of September 11. 1911 

K loot ions, special: 

At Pontevedra, Occidental Negros, date changed 

At Vigan, Ilocos Sur, cancelled 

For Delegate from Zambales, called 


13 


5 


8 


\ 

9 

15 


3 


10 


12 


6 

14 

2 

1 

11 
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CHKONOLOGICAI. INDEX. 

Number. 

Jan. 13. Special election ordered for Vigan, canceled 1 

Jan. IG. Special election for vice-president, Pontevedra, 


Occidental Negras, called 2 

Mar. 11. Military reservation, Biliran Island, revoked. 

presidential executive order of January 10. 1011 .3 

Mar. 27. April 15, 1911, proclaimed ofTicial holiday on 

requested of banking houses 4 

Apr. 4. Act of Congress of February 15. 1011. providing 

for quadrennial elections declared in elTcct 5 

Apr. 8. Military reservations in Manila, presidential ex- 
ecutive order of February 11, 1911 (5 


June 9. Act of Congress of IMarcli 1, 1911, forbidding 
discrimination against persons wearing uniform 
of Army, Navj-, Revenue Cutter Service or 

Marine Corps, promulgated 

June 9. Act of Congress of Marcli 3, 1911, to prevent 
disclosure of national defense secrets, pro- 


mulgated 8 

June 10. June 19, 1911, declared ofTicial holiday : 9 

June 12. Military reservation, Cotabato, Mindanao, ex- 
tended, presidential executive order of April 

20, 1911 10 

July 28. Special election for delegate from Zambales called 11 

Aug. 8, Military' rescrv'ation. Malabang. Mindanao, ex- 

tended, presidential executive order of Mav 29, 

1911 12 

Oct. • IG. Act 2(751 of Philippine Legislature rc homestead 

grants declared in effect 1... 13 

Nov. 7. Military reservation, Pasay, Ri/al, revoked, pre- 
sidential executive order of September 11, 1911.. 14 

Nov. 9. Thanksgiving Day (President’s proclamation) 15 
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